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II

(Nezakonodajni akti)

MEDNARODNI SPORAZUMI

SKLEP SVETA
z dne 28. januarja 2014

o sklenitvi Protokola o dolo¢itvi ribolovnih moZnosti in finan¢nega prispevka, dolofenih v
Sporazumu o partnerstvu v ribiSkem sektorju med Evropsko skupnostjo na eni strani in
Republiko Kiribati na drugi strani

(2014/60/EV)
SVET EVROPSKE UNIJE JE - (4 Protokol bi bilo treba odobriti —
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti SPREJEL NASLEDNJI SKLEP:

¢lena 43 v povezavi s ¢lenom 218(6)(a) Pogodbe,

Clen 1
ob upostevanju predloga Evropske komisije,

Protokol o dolocitvi ribolovnih moznostih in financnega
prispevka, dolo¢enih v Sporazumu o partnerstvu v ribiskem
sektorju med Evropsko skupnostjo na eni strani in Republiko
Kiribati na drugi strani (v nadaljnjem besedilu: Protokol) se

ob upostevanju naslednjega: odobri v imenu Unije (?).

ob upostevanju odobritve Evropskega parlamenta,

(1) Svet je 23. julija 2007 sprejel Uredbo (ES) $t. 893/20070 Clen 2
sklenitvi Sporazuma o partnerstvu v ribiskem sektorju
med Evropsko skupnostjo na eni strani in Republiko
Kiribati na drugi strani (') (v nadaljnjem besedilu: Spora-
zum). Protokol, ki doloca ribolovne moznosti in finanéni
prispevek, dolo¢ene v Sporazumu, je prenehal veljati Clen 3
15. septembra 2012.

Predsednik Sveta v imenu Unije poslje uradno obvestilo iz ¢lena
16 Protokola ().

Ta sklep za¢ne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske

o 4 . unije.

(2)  Unija se je z Republiko Kiribati pogajala o novem proto-
kolu, ki plovilom EU dodeljuje ribolovne moznosti v
vodah, v katerih Republika Gvineja Bissau izvaja svojo
suverenost oziroma jurisdikcijo (v nadaljenjm besedilu: V Bruslju, 28. januarja 2014
Protokol).

(3)  Protokol je bil podpisan v skladu s Sklepom Sveta Za Svet

2012/669/EU () in se zafasno uporablja od Predsednik
16. septembra 2012 dalje. G. STOURNARAS

() UL L 205, 7.8.2007, str. 1.

(%) Sklep Sveta 2012/669/EU z dne 9. oktobra 2012 o podpisu Proto-
kola o dologitvi ribolovnih moznosti in finan¢nega prispevka, dolo- -
Cenih v Sporazumu o partnerstvu v ribiskem sektorju med Evropsko () Protokol je bil objavljen v UL L 300, 30.10.2012, str. 3, skupaj s
skupnostjo na eni strani in Republiko Kiribati na drugi strani, v sklepom o podpisu.
imenu Evropske unije ter o zacasni uporabi Protokola (UL L 300, (*) Generalni sekretariat Sveta bo v Uradnem listu Evropske unije objavil
30.10.2012, str. 2.) datum zacetka veljavnosti Protokola.
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UREDBE

DELEGIRANA UREDBA KOMISJJE (EU) st. 110/2014
z dne 30. septembra 2013

o vzoréni finanéni uredbi za subjekte javno-zasebnega partnerstva iz ¢lena 209 Uredbe (EU,
Euratom) $t. 966/2012 Evropskega parlamenta in Sveta

EVROPSKA KOMISIJA JE —

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe (EU, Euratom) §t. 966/2012 Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 25. oktobra 2012 o finan¢nih pravi-
lih, ki se uporabljajo za splosni proracun Unije, in razveljavitvi
Uredbe Sveta (ES, Euratom) $t. 1605/2002 (') ter zlasti ¢lena
209 Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

V Uredbi (EU, Euratom) $t. 966/2012 so bile na podlagi
izkuenj z javno-zasebnimi partnerstvi, ki so v ¢lenu 185
Uredbe Sveta (ES, Euratom) $t. 1605/2002 (?) institucio-
nalizirana kot organi Unije, uvedene dodatne kategorije
javno-zasebnih partnerstev, da bi se povecala izbira
instrumentov in vkljucili organi, katerih pravila so za
zasebne partnerje proznej$a in dostopnejsa od pravil, ki
se uporabljajo za institucije Unije. Med temi dodatnimi
kategorijami so subjekti iz ¢lena 209 Uredbe (EU, Eura-
tom) §t. 966/2012, ki so pooblas¢eni za izvajanje javno-
zasebnega partnerstva (v nadaljnjem besedilu: subjekti
JZP).

Treba bi bilo sprejeti vzoréno finanéno uredbo, da bi se
zagotovilo dobro finan¢no poslovodenje sredstev Unije in
bi subjekti JZP lahko sprejeli svoja finan¢na pravila.

Subjekti JZP bi morali svoj proracun oblikovati in izvrSe-
vati v skladu s prora¢unskimi naceli enotnosti, to¢nosti,
enoletnosti, ravnotezja, obracunske enote, univerzalnosti,

() UL L 298, 26.10.2012, str. 1.
(%) Uredba Sveta (ES, Euratom) §t. 1605/2002 z dne 25. junija 2002 o

finan¢ni uredbi, ki se uporablja za splosni proracun Evropskih skup-
nosti (UL L 248, 16.9.2002, str. 1).

specifikacije, dobrega finan¢nega poslovodenja, ki zahteva
uspe$no in ucinkovito notranjo kontrolo, ter pregledno-
sti.

Da bi subjekt JZP lahko celovito izvajal svoje naloge in
dejavnosti, bi moral imeti moznost, da neporabljene
odobritve za dano leto vklju¢i v naért prihodkov in
odhodkov za najve¢ tri naslednja proracunska leta.

Ker se sredstva Unije, ki se dajo na razpolago subjektu
JZP, izvrujejo v okviru posrednega upravljanja iz clena
60 Uredbe (EU, Euratom) §t. 966/2012, bi morale biti
dolocbe o finan¢nem nadrtovanju in porocanju skladne z
navedenim nacinom izvrSevanja proracuna. Razresnica za
izvr§evanje proracuna v zvezi s prispevkom Unije za
subjekte JZP mora biti del razresnice, ki jo Evropski
parlament podeli Komisiji v zvezi z izvrevanjem prora-
¢una Unije. Zato bi bilo treba v skladu z Uredbo (EU,
Euratom) §t. 966/2012 zagotoviti ustrezno letno poroca-
nje, vkljuéno s predlozZitvijo izjav o upravljanju, da bi
lahko Komisija ustrezno prevzela svojo odgovornost v
okviru razresnice.

Opredeliti je treba pooblastila in odgovornosti ra¢uno-
vodje in odredbodajalcev ter pri tem upoStevati javno-
zasebno naravo subjektov JZP. Odredbodajalci bi morali
biti v celoti odgovorni za vse prihodke in odhodke, ki se
izvriujejo pod njihovim nadzorom, ter bi morali odgo-
varjati za svoje ukrepe, po potrebi tudi v okviru disciplin-
skih postopkov.

Razjasniti je treba funkciji notranje revizije in notranje
kontrole ter poenotiti zahteve glede poro¢anja. Notranje-
revizijsko funkcijo znotraj subjektov JZP bi moral opra-
vljati notranji revizor Komisije, ki bi izvajal revizije, kadar
bi bilo to potrebno zaradi opredeljenih tveganj. Uvesti bi
bilo treba dolo¢be o vzpostavitvi in delovanju sluzb za
notranjo revizijo.
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(8)  Za zagotovitev, da je vsak subjekt odgovoren za izvrie-
vanje svojega proratuna in izpolnjuje cilje, za namen
katerih je bil ustanovljen, bi morali subjekti JZP imeti
moznost, da za opravljanje nalog, ki so jim poverjene,
najamejo zunanje zasebne organe samo, kadar je to
potrebno, in ne za naloge, ki vklju¢ujejo opravljanje
javne sluzbe ali uporabo pooblastila za odlocanje po
prostem preudarku.

(9)  Dolociti bi bilo treba nacela za izvrsevanje prihodkov in
odhodkov subjekta JZP.

(10)  Glede na javno-zasebno naravo subjektov JZP in zlasti
glede na prispevek zasebnega sektorja v proracun
subjektov JZP bi bilo treba omogociti prozne postopke
za oddajo javnih narodil. Taki postopki bi morali sposto-
vati nacelo preglednosti, sorazmernosti, enakega obrav-
navanja in nediskriminacije ter deloma odstopati od
zadevnih dolo¢b iz delegirane uredbe Komisije (EU) t.
1268/2012 (Y). Z okrepljenim sodelovanjem med ¢lani
subjektov JZP je treba zagotoviti boljSo in cenejso
dobavo blaga in storitev ter se izogniti ¢ezmernim stro-
$kom vodenja postopkov za oddajo javnih narocil.
Subjekti JZP bi zato morali imeti moznost, da tudi
brez postopka za oddajo javnega narocila sklepajo
pogodbe za javna narocila z drugimi svojimi c¢lani
razen Unije za dobavo proizvodov, zagotavljanje storitev
ali izvedbo del, ki jih ti ¢lani zagotavljajo neposredno, tj.
brez vkljucitve tretjih oseb.

(11)  Za vedjo stroskovno ucinkovitost bi bilo treba dolociti
moznost skupne uporabe storitev ali prenosa teh storitev
na drug subjekt ali na Komisijo, zlasti z dolocitvijo, da se
racunovodji Komisije lahko poverijo vse ali del nalog
racunovodje subjekta JZP.

(12)  Subjekti JZP bi morali imeti moZnost, da za ocenjevanje
vlog za nepovratna sredstva, projektov in ponudb ter za
pripravo mnenj in svetovanje v posameznih zadevah
uporabijo zunanje strokovnjake. Ti strokovnjaki bi morali
biti izbrani v skladu z naceli nediskriminacije, enakega
obravnavanja in odsotnosti navzkrizja interesov.

(13) Da se zagotovi skladno izvajanje z ukrepi, ki jih nepo-
sredno upravlja Komisija, bi se morale pri dodelitvi nepo-
vratnih sredstev in podelitvi nagrad uporabljati zadevne
dolo¢be Uredbe (EU, Euratom) $t. 966/2012 in delegi-
rane uredbe (EU) §t. 1268/2012, s pridrzkom morebitnih
posebnih dolo¢b ustanovnega akta subjekta JZP ali
temeljnega akta programa, katerega izvajanje je poverjeno
subjektu JZP.

() Delegirana uredba Komisije (EU) st. 1268/2012 z dne 29. oktobra
2012 o pravilih uporabe Uredbe (EU, Euratom) §t. 966/2012 Evrop-
skega parlamenta in Sveta o finan¢nih pravilih, ki se uporabljajo za
splosni proracun Unije (UL L 362, 31.12.2012, str. 1).

(14)  Ce morajo biti zakljuéni racuni subjektov JZP konsolidi-
rani v skladu z ra¢unovodskimi pravili iz clena 143
Uredbe (EU, Euratom) st. 966/2012, bi morala racuno-
vodska pravila, ki jih uporabljajo subjekti JZP, omogocati
tak$no konsolidacijo.

(15) Ta uredba bi morala zaceti veljati dan po objavi v
Uradnem listu Evropske unije, da se subjektom JZP omogoci
pravocasno sprejetje revidiranih finanénih predpisov s
1. januarjem 2014, s ¢imer se bodo zagotovila skladna
pravila za naslednji vecletni finan¢ni okvir —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

POGLAVJE 1
PODROCJE UPORABE
Clen 1
Vsebina

Ta uredba doloca osnovna nacela, na podlagi katerih subjekt
javno-zasebnega partnerstva (v nadaljnjem besedilu: subjekt
JZP) sprejme svoja finan¢na pravila. Finan¢na pravila subjekta
JZP ne odstopajo od te uredbe, razen ce tako ne zahtevajo
posebne potrebe in je Komisija dala predhodno soglasje v
skladu s Cetrtim odstavkom ¢lena 209 Uredbe (EU, Euratom)
§t. 966/2012.

Vsak subjekt JZP v svojih finan¢nih pravilih sprejme podrobne
dolocbe za izvajanje teh nacel.

Clen 2
Opredelitev pojmov

V tej uredbi se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:

— ,upravni odbor“ pomeni glavno notranje telo subjekta JZP,
ki je odgovorno za sprejemanje odlocitev o finan¢nih in
proracunskih zadevah, ne glede na naziv, ki ga ima po
ustanovnem aktu subjekta JZP,

— ,direktor* pomeni osebo, ki je odgovorna za izvajanje odlo-
Citev upravnega odbora in kot odredbodajalec za izvr$evanje
proratuna subjekta JZP, ne glede na naziv, ki ga ima po
ustanovnem aktu subjekta JZP,

— ,Clan“ pomeni c¢lana subjekta JZP v skladu z ustanovnim
aktom subjekta JZP,

— ,ustanovni akt“ pomeni pravni akt Unije, ki ureja glavne
vidike ustanovitve in delovanja subjekta JZP,
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— ,proraun subjekta JZP“ pomeni instrument, s katerim se za
vsako proracunsko leto nadrtujejo in odobravajo prihodki in
odhodki subjekta JZP, ki se Stejejo za potrebne.

Clen 3
Obseg proracuna

Proracun subjekta JZP sestavljajo:
(a) prihodki subjekta JZP, ki zajemajo:
(i) finan¢ni prispevek njegovih ¢lanov za upravne stroske;

(ii) finan¢ni prispevek njegovih ¢lanov za operativne stro-
ske;

(ili) namenske prejemke za financiranje posebnih postavk
odhodkov;

(iv) vse prihodke, ki jih ustvari subjekt JZP;
(b) odhodki subjekta JZP, vkljuéno z upravnimi odhodki.

POGLAVJE 2
PRORACUNSKA NACELA
Clen 4
Upostevanje proracunskih nacel

Proracun subjekta JZP se oblikuje in izvrSuje v skladu z naceli
enotnosti, to¢nosti, enoletnosti, ravnotezja, obracunske enote,
univerzalnosti, specifikacije, dobrega financnega poslovodenja,
ki zahteva uspesno in ucinkovito notranjo kontrolo, ter pregled-
nosti, kakor je doloceno v tej uredbi.

Clen 5
Naceli enotnosti in to¢nosti proratuna

1. Noben prihodek se ne pobere in noben odhodek izvrsi, e
ni evidentiran v vrstici v proracunu subjekta JZP.

2. Nobenega odhodka ni mogoce prevzeti kot obveznost ali
odobriti izven okvira sredstev, odobrenih v proracunu subjekta
JZP.

3. Odobritev se lahko vklju¢i v proracun subjekta JZP le, ¢e
je namenjena za odhodkovno postavko, ki se steje za potrebno.

4. Obresti iz placil predhodnega financiranja, izvr$enih iz
proracuna subjekta JZP, se ne izplacajo subjektu JZP.

Clen 6
Nacelo enoletnosti
1. Odobritve, vnesene v proracun subjekta JZP, se odobrijo

za proracunsko leto, ki traja od 1. januarja do 31. decembra.

2. Odobritve za prevzem obveznosti zajemajo skupne
stroske pravnih obveznosti, prevzetih v proracunskem letu.

3. Odobritve placil zajemajo placila za poravnavanje pravnih
obveznosti, prevzetih v proracunskem letu ali v predhodnih
proracunskih letih.

4. Pri odobritvah za upravo odhodki ne presegajo pricako-
vanih prihodkov za zadevno leto, kakor so navedeni v ¢lenu

3(a)(i).

5. Glede na potrebe subjekta JZP se neporabljene odobritve
lahko vklju¢ijo v nacért prihodkov in odhodkov za najvec tri
naslednja proracunska leta. Te odobritve je treba porabiti
najprej.

6. Odstavki 1 do 5 ne preprecujejo moznosti, da se prora-
¢unske obveznosti za ukrepe, ki trajajo ve¢ kakor eno prora-
¢unsko leto, razporedijo na ve¢ let v letne obroke, ¢e tako
doloca ustanovni akt ali ¢e se nanasajo na upravne odhodke.

Clen 7
Nacelo ravnoteZja

1. Prihodki in odobritve placil so uravnotezeni.

2. Odobritve za prevzem obveznosti ne presegajo zadevnega
letnega prispevka Unije, kakor je dolocen v sporazumu, skle-
njenem s Komisijo o letnem prenosu sredstev, h kateremu se
priStejejo prispevki drugih ¢lanov razen Unije, vsi drugi prihodki
iz ¢lena 3 in znesek neporabljenih odobritev iz ¢lena 6(5).

3. Subjekt JZP ne sme najemati posojil v okviru proracuna
subjekta JZP.

4. Ce je proracunski rezultat pozitiven, se vnese v proracun
za naslednje proracunsko leto kot prihodek.

Ce je proratunski rezultat negativen, se vnese v proracun za
naslednje proracunsko leto kot odobritev placil.

Clen 8
Nacelo obracunske enote

Proracun subjekta JZP se pripravi in izvrSuje v eurih, prav tako
se v eurih pripravijo racunovodski izkazi. Vendar lahko racuno-
vodja za namene denarnega toka izvaja posle v drugih valutah,
kakor je doloceno v finan¢nih pravilih subjekta JZP.

Clen 9
Nacelo univerzalnosti

1. Brez poseganja v odstavek 2 skupni prihodki pokrivajo
skupne odobritve placil. Vsi prihodki in odhodki se izkazujejo
v celoti brez neto izravnave, s pridrzkom morebitnih posebnih
dolo¢b v finan¢nih pravilih subjekta JZP, v skladu s katerimi se
lahko nekateri odbitki odstejejo od zahtevkov za placilo, ki se
nato posredujejo v izplacilo neto zneska.
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2. Prihodki, predvideni za dolo¢en namen, kot so prihodki
od ustanov, subvencije, darila ter volila, se uporabljajo za finan-
ciranje posebnih postavk odhodkov.

3. Direktor lahko sprejme kakr$no koli donacijo v korist
subjekta JZP, kot so ustanove, subvencije, darila in volila.

Donacije, ki lahko pomenijo tudi precej$njo finanéno obreme-
nitev, se lahko sprejmejo s predhodno odobritvijo upravnega
odbora, ki sprejme odloc¢itev v dveh mesecih od datuma, ko
mu je bila zahteva predlozena. Ce upravni odbor v tem roku
ne sprejme odlocitve, se donacija Steje za sprejeto.

Znesek, nad katerim velja, da je finan¢na obremenitev precej-
$nja, se dolo¢i s sklepom upravnega odbora.

Clen 10
Nacelo specifikacije

1. Odobritve se dolocijo za posebne namene vsaj po naslovih
in poglavjih.

2. Direktor lahko prerazporedi odobritve iz enega poglavja v
drugega neomejeno, z enega naslova na drugega pa do najve¢
10 % odobritev za leto za vrstico, iz katere se sredstva preraz-
poredijo.

Direktor lahko predlaga upravnemu odboru prerazporeditve
odobritev z enega naslova na drugega nad mejo iz prvega
pododstavka. Upravni odbor ima na voljo tri tedne, da tak$nim
prerazporeditvam nasprotuje. Po tem roku se Steje, da so
prerazporeditve sprejete.

Direktor takoj, ko je mogoce, obvesti upravni odbor o vseh
prerazporeditvah, izvedenih na podlagi prvega pododstavka.

Clen 11
Nacelo dobrega finan¢nega poslovodenja

1. Odobritve se uporabljsjo v skladu z nacelom dobrega
finan¢nega poslovodenja, namre¢ v skladu z naceli gospodarno-
sti, u¢inkovitosti in uspesnosti.

2. Nacelo gospodarnosti zahteva, da morajo biti sredstva, ki
jih subjekt JZP uporablja za izvajanje svojih dejavnosti, na voljo
pravocasno, v primerni koli¢ini in primerne kakovosti ter po
najugodnejsi ceni.

Nacelo ucinkovitosti se nanasa na najboljSe razmerje med
uporabljenimi sredstvi in dosezenimi rezultati.

Nacelo uspesnosti se nanasa na doseganje zadanih specifiénih
ciljev in Zelenih rezultatov.

3. Za vse sektorje dejavnosti, ki jih zajema proracun subjekta
JZP, se dolocijo specifiéni, merljivi, dosegljivi, ustrezni in
casovno opredeljeni cilji. Za vsako dejavnost se doseganje teh
ciljev spremlja s kazalniki uspesnosti, direktor pa upravnemu

odboru zagotovi informacije vsako leto in najpozneje v doku-
mentih, ki so prilozeni predlogu proracuna subjekta JZP.

4. Ce v ustanovnem aktu subjekta JZP ni doloceno, da ocene
izvaja Komisija, subjekt JZP, da bi se lahko bolje odlocal, izvaja
ocene, vkljuéno z naknadnimi ocenami, za vse programe in
dejavnosti, ki imajo za posledico vedjo porabo, rezultate ocen
pa poslje upravnemu odboru.

Clen 12
Notranja kontrola izvr§evanja prora¢una

1. Proracun subjekta JZP se izvrSuje v skladu z uspe$no in
ucinkovito notranjo kontrolo.

2. Za namene izvrSevanja proracuna subjekta JZP je notranja
kontrola opredeljena kot proces, ki se uporablja na vseh ravneh
upravljanja in katerega namen je razumno zagotovilo o dose-
ganju naslednjih ciljev:

(a) uspesnosti, uc¢inkovitosti in gospodarnosti delovanja;
(b) zanesljivosti porocanja;
(c) varovanja sredstev in informacij;

(d) preprecevanja, odkrivanja, odprave ter spremljanja goljufij in
nepravilnosti;

(e) ustreznega obvladovanja tveganj v zvezi z zakonitostjo in
pravilnostjo transakcij ob upostevanju vecletne narave
programov in narave zadevnih placil.

3. Uspesna in ucinkovita notranja kontrola temelji na
najboljsih mednarodnih praksah ter vkljucuje zlasti elemente
iz ¢lena 32(3) in (4) Uredbe (EU, Euratom) $t. 966/2012, pri
Cemer uposteva strukturo in velikost subjekta JZP, naravo nalog,
za katere je pooblascen, in zadevne zneske ter financna in
operativna tveganja.

Clen 13
Nacelo preglednosti

1.  Proracun subjekta JZP se dolodi in izvrsuje ter zakljucni
racun pripravi v skladu z nacelom preglednosti.

2. Proracun subjekta JZP skupaj s kadrovskim naértom in
spremembami proracuna, kakor so bili sprejeti, vklju¢no s prila-
goditvami iz ¢lena 15(1), v $tirih tednih od njihovega sprejetja
objavijo na internetni strani subjekta JZP ter se posredujejo
Komisiji in Racunskemu sodiscu.

3. Subjekt JZP na svoji internetni strani najpozneje do 30.
junija naslednjega proracunskega leta objavi informacije v
skladu z odstavki 2, 3 in 4 ¢lena 21 delegirane uredbe (EU)
§t. 1268/2012 o prejemnikih sredstev iz njegovega proracuna,
pri ¢emer uporabi standardno predlogo.



L 38/6

Uradni list Evropske unije

7.2.2014

Objavljene informacije so lahko dostopne, pregledne in celostne.
Dostop do teh podatkov se omogoc¢i ob ustreznem upostevanju
zahtev zaupnosti in varnosti, zlasti varstva osebnih podatkov iz
Uredbe (ES) 3t. 45/2001 Evropskega parlamenta in Sveta (!).

4. Seznam strokovnjakov, s katerimi so bile sklenjene
pogodbe na podlagi ¢lena 34 te uredbe, se objavi na internetni
strani Unije.

POGLAVJE 3
FINANCNO NACRTOVANJE
Clen 14
Nacért prihodkov in odhodkov

1. Subjekt JZP najpozneje do 31. januarja v letu, ki je pred
letom izvr§evanja njegovega proracuna, Komisiji in drugim
¢lanom poslje nacrt svojih prihodkov in odhodkov ter splosne
smernice, ki so podlaga za nacrt, skupaj z osnutkom programa
dela iz clena 31(4).

2. Naért prihodkov in odhodkov subjekta JZP obsega:

(a) predvideno $tevilo stalnih in zacasnih delovnih mest po
funkcionalnih skupinah in po razredih ter pogodbenih
usluzbencev in napotenih nacionalnih strokovnjakov, izra-
zenih v ekvivalentu polne zaposlitve, v okviru odobrenih
proracunskih sredstev;

(b) pri spremembi Stevila zaposlenih izjavo, ki upravicuje
zahtevo po novih delovnih mestih;

(c) Cetrtletno oceno gotovinskih placil in prejemkov;

(d) informacije o izpolnjevanju vseh predhodno zastavljenih
ciljev za razlicne dejavnosti;

(e) cilje za proracunsko leto, na katerega se nanasa nacrt, z
navedbo morebitnih posebnih proracunskih potreb, name-
njenih uresni¢evanju teh ciljev;

upravne stroske in izvrSevanje proracuna za subjekt JZP v
p je p ]
predhodnem proracunskem letu;

(2) znesek finan¢nih prispevkov ¢lanov in vrednost prispevkov
v naravi drugih ¢lanov razen Unije;

(h) informacije o neporabljenih odobritvah, ki so vkljucene v
nacrt prihodkov in odhodkov za posamezno leto, v skladu s
Clenom 6(5).

Clen 15
Dolocitev proracuna

1. Proratun subjekta JZP in kadrovski nacrt, vklju¢no s
Stevilom stalnih in zacasnih delovnih mest po funkcionalnih
skupinah in po razredih ter pogodbenih usluzbencev in napo-
tenih nacionalnih strokovnjakov, izrazenih v ekvivalentu polne
zaposlitve, sprejme upravni odbor v skladu z ustanovnim aktom

() Uredba (ES) §t. 45/2001 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
18. decembra 2000 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih
podatkov v institucijah in organih Skupnosti in o prostem pretoku
takih podatkov (UL L 8, 12.1.2001, str. 1).

subjekta JZP. Podrobne dolocbe se lahko vkljucijo v finan¢na
pravila subjekta JZP. Za vsako spremembo proracuna subjekta
JZP, vkljuéno s kadrovskim nacrtom, je potrebna sprememba
proracuna subjekta JZP, ki se sprejme po istem postopku kot
prvotni proratun subjekta JZP. Proracun subjekta JZP in po
potrebi spremembe proracuna subjekta JZP se prilagodijo, da
se uposteva znesek prispevka Unije, kakor je dolo¢en v prora-
cunu Unije.

2. Proracun subjekta JZP sestavljata izkaz prihodkov in izkaz
odhodkov.

3. Proracun subjekta JZP prikazuje:
(a) v izkazu prihodkov:

(i) oceno prihodkov subjekta JZP za zadevno proracunsko
leto (v nadaljnjem besedilu: leto n);

(ii) oceno prihodkov za predhodno proracunsko leto in
prihodkov za leto n-2;

(ili) ustrezne pripombe k vsaki prihodkovni postavki;
(b) v izkazu odhodkov:

(i) odobritve za prevzem obveznosti in odobritve placil za
leto n;

(i) odobritve za prevzem obveznosti in odobritve placil za
predhodno proracunsko leto ter prevzete odhodke in
placane odhodke v letu n-2, slednji pa se izrazijo tudi
kot odstotek proracuna subjekta JZP za leto n;

(ili) zbirni pregled rokov placil, zapadlih v naslednjih prora-
Cunskih letih, za poravnavo proracunskih obveznosti,
vkljucenih v proracun v preteklih proracunskih letih;

(iv) ustrezne pripombe k vsakemu pododdelku.

4.  Kadrovski nacrt poleg Stevila delovnih mest, ki so
odobrena za zadevno proracunsko leto, prikazuje tudi $tevilo,
ki je bilo odobreno za predhodno leto, in Stevilo dejansko
zapolnjenih delovnih mest. Enake informacije so prikazane za
pogodbene usluzbence in napotene nacionalne strokovnjake.

POGLAVJE 4
FINANCNI UDELEZENCI
Clen 16

IzvrSevanje proracuna v skladu z nafelom dobrega
finan¢nega poslovodenja

1. Direktor opravlja naloge odredbodajalca. Izvriuje prihodke
in odhodke proracuna subjekta JZP v skladu s finan¢nimi pravili
subjekta JZP in nacelom dobrega finan¢nega poslovodenja na
lastno odgovornost in v mejah odobrenih proracunskih sred-
stev. Direktor je odgovoren za zagotavljanje, da so izpolnjene
zahteve po zakonitosti in pravilnosti.
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Brez poseganja v odgovornosti odredbodajalca v zvezi s prepre-
¢evanjem in odkrivanjem goljufij in nepravilnosti subjekt JZP
sodeluje v dejavnostih Evropskega urada za boj proti goljufijam
(OLAF), namenjenih preprecevanju goljufij.

2. Ce za usluzbence subjekta JZP veljajo kadrovski predpisi,
lahko direktor v skladu s pogoji, dolo¢enimi v finan¢nih pravilih
subjekta JZP, prenese pooblastila za izvrSevanje prorauna na
usluzbence subjekta JZP, za katere se uporabljajo kadrovski
predpisi. Tako pooblas¢eni usluzbenci lahko delujejo le v okviru
pooblastil, ki so bila nanje izrecno prenesena.

Clen 17
Pooblastila in dolZnosti odredbodajalca

1. Proracun subjekta JZP izvrSuje direktor v sluzbah, ki so
pod njegovim nadzorom.

2. Kadar se to izkaZe za nujno, se lahko tehni¢no strokovne
naloge ter upravne, pripravljalne in pomozne naloge, ki ne
zahtevajo niti izvajanja javne oblasti niti uporabe pooblastila
za odlo¢anje po prostem preudarku, s pogodbo prenesejo na
zunanje zasebne subjekte ali organe.

3. Direktor v skladu z minimalnimi standardi, ki jih sprejme
upravni odbor, ter ob upostevanju tveganj v zvezi s poslo-
vodnim okoljem in naravo financiranih ukrepov vzpostavi orga-
nizacijsko strukturo in sisteme notranje kontrole, ki so primerni
za opravljanje nalog direktorja. Vzpostavitev take strukture in
sistemov temelji na analizi tveganj, pri kateri se upoSteva
njihova stroskovna ucinkovitost.

Direktor lahko v svojih sluzbah vzpostavi strokovno in sveto-
valno funkcijo, ki mu pomaga obvladovati tveganja, povezana z
njegovimi dejavnostmi.

4. Odredbodajalec hrani dokazila o opravljenih dejavnostih
pet let od datuma sklepa o razresnici Komisiji v zvezi z izvrse-
vanjem proracuna Unije za zadevno leto. Osebni podatki iz
dokazil se v primeru, da niso potrebni za kontrole ali revizijo,
po moznosti izbriSejo. V vsakem primeru se glede hrambe
podatkov o prometu uporablja ¢len 37(2) Uredbe (ES) st
45/2001.

Clen 18
Predhodne kontrole

1. Za vsako dejavnost se izvede vsaj predhodna kontrola
njenih operativnih in finan¢nih vidikov, ki temelji na pregledu
dokumentacije in razpolozljivih rezultatth Ze opravljenih
kontrol.

Predhodne kontrole obsegajo zacetek in preverjanje dejavnosti.
Zacetek in preverjanje dejavnosti sta loceni funkciji.

2. Zacetek dejavnosti pomeni vse postopke za pripravo aktov
o izvrSevanju proracuna subjekta JZP, ki jih sprejme odgovorni
odredbodajalec.

3. Predhodno preverjanje dejavnosti pomeni vse predhodne
preglede, ki jih uvede odgovorni odredbodajalec za preverjanje
operativnih in finan¢nih vidikov dejavnosti.

4. S predhodno kontrolo se preveri skladnost med zahtevano
dokumentacijo in drugimi informacijami, ki so na voljo.

Odgovorni odredbodajalec dolo¢i obseg predhodnih kontrol z
vidika pogostosti in temeljitosti, pri tem pa uposteva vprasanja,
povezana s tveganji in stroskovno ucinkovitostjo. V primeru
dvomov odredbodajalec, odgovoren za potrditev zadevnega
placila, zahteva dodatne informacije ali opravi kontrolo na
kraju samem, da v okviru predhodne kontrole dobi razumno
zagotovilo.

Namen predhodnih kontrol je preveriti, da:

(@) so odhodki pravilni in skladni z dolocbami, ki se upora-

bljajo;

(b) se uporablja nacelo dobrega financnega poslovodenja iz
¢lena 11.

Za namen kontrol lahko odgovorni odredbodajalec obravnava
visto podobnih posameznih transakcij, ki se nanasajo na
rutinske odhodke v zvezi s placami, pokojninami, povracili stro-
$kov sluzbenih potovanj ter zdravstvenih stroskov, kot eno
operacijo.

Clen 19
Naknadne kontrole

1. Odgovorni odredbodajalec lahko vzpostavi naknadne
kontrole za preverjanje dejavnosti, ki so Ze bile odobrene v
okviru predhodnih kontrol. Taksne kontrole se lahko izvajajo
na nakljucnih vzorcih glede na tveganje.

Naknadne kontrole se lahko izvedejo na podlagi dokumentacije
in po potrebi na kraju samem.

2. Naknadnih kontrol ne opravljajo zaposleni, ki so odgo-
vorni za predhodne kontrole. Zaposleni, ki so odgovorni za
naknadne kontrole, niso podrejeni zaposlenim, ki so odgovorni
za predhodne kontrole.

Zaposleni, ki so odgovorni za kontrolo upravljanja finan¢nih
operacij, so primerno strokovno usposobljeni.

Clen 20
Letna porocila

Odredbodajalec vsako leto poroca upravnemu odboru o izva-
janju svojih nalog. V ta namen upravnemu odboru in Komisiji
najpozneje do 15. februarja naslednjega proracunskega leta
predlozi:

(a) porocilo o izvajanju letnega programa dela subjekta JZP,
izvrSevanju proracuna subjekta JZP in kadrovskih virih;
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(b) zacasne zaklju¢ne racune subjekta JZP, vklju¢no s porocilom
o upravljanju prora¢una in finanénem poslovodenju iz
¢lena 39;

(c) izjavo o upravljanju, v kateri navede, ¢e ni v pridrzkih
navedeno drugace, da ima razumno zagotovilo, da:

(i) so informacije ustrezno prikazane, celovite in toc¢ne
(predstavljajo resnicno in posteno sliko dejanskega
stanja);

(ii) so bili izdatki uporabljeni za predvideni namen;

(ili) vzpostavljeni kontrolni sistemi zagotavljajo potrebna
jamstva glede zakonitosti in pravilnosti z izkazi pove-
zanih transakcij;

(d) povzetek koné¢nih revizijskih poro¢il in izvedenih kontrol,
vklju¢no z analizo narave in razseznosti napak ter slabosti,
ugotovljenih v sistemih, ter sprejetimi in nacrtovanimi kore-
ktivnimi ukrepi.

Porocilo ustreza naravi zaupanih nalog in viSini zadevnih
zneskov ter navaja rezultate poslovanja glede na zastavljene
cilje, tveganja v zvezi s tem poslovanjem, uporabo sredstev, ki
so bila dana na voljo, ter ucinkovitost in uspesnost sistemov
notranje kontrole.

Direktor vsako leto najpozneje do 1. julija poslje Komisiji doku-
mente iz tock ¢) in d) prvega odstavka ter oceno teh doku-
mentov s strani upravnega odbora, potrjeno letno porocilo o
dejavnostih in kon¢ni zakljucni racun, kakor ga je potrdil
upravni odbor v skladu s ¢lenom 43(2). Komisija te dokumente
poslje Evropskemu parlamentu in Svetu.

Clen 21
Zas¢ita finanénih interesov Unije

1. Ce zaposleni, ki sodeluje pri finanénem upravljanju in
kontroli transakcij, meni, da je odlo¢itev, ki jo mora na zahtevo
nadrejenega izvesti ali potrditi, nepravilna ali v nasprotju z
naceli dobrega financnega upravljanja ali strokovnimi pravili,
ki jih mora upostevati, o tem pisno obvesti direktorja, ki mu
prav tako pisno odgovori. Ce direktor ne ukrepa ali potrdi
prvotno odlocitev oziroma navodila, zaposleni pa oceni, da ta
potrditev ni ustrezen odgovor na njegove pomisleke, o tem
pisno obvesti zadevno komisijo iz ¢lena 23(3). Komisija iz
¢lena 23(3) o tem nemudoma obvesti upravni odbor.

2.V primeru protipravnega ravnanja, goljufije ali korupcije,
ki bi lahko skodovali interesom subjekta JZP ali njegovim
¢lanom, zaposleni obvesti organe in telesa, imenovane na
podlagi zakonodaje, ki se uporablja. Pogodbe z zunanjimi revi-
zorji, ki opravljajo revizije financnega poslovodenja subjekta

JZP, dolocajo, da mora zunanji revizor odredbodajalca obvestiti
o sumu protipravnega ravnanja, goljufije ali korupcije, ki bi
lahko $kodovali interesom subjekta JZP ali njegovim ¢lanom.

Clen 22
Racunovodja

1. Upravni odbor imenuje ratunovodjo, ki je pri opravljanju
svojih nalog popolnoma neodvisen in za katerega veljajo
kadrovski predpisi, ¢e se ti uporabljajo za usluzbence subjekta
JZP. Racunovodja je v subjektu JZP odgovoren za:

(a) pravilno izvrSevanje placil, pobiranje prihodkov in izterjavo
ugotovljenih terjatev;

(b) vodenje poslovnih knjig ter pripravo in predstavitev racu-
novodskih izkazov v skladu s poglavijem 8;

(c) izvajanje racunovodskih pravil in kontnega okvira v skladu s
poglaviem 8;

(d) dolocitev in potrjevanje ra¢unovodskih sistemov ter po
potrebi potrjevanje sistemov, ki jih dolo¢i odredbodajalec
za pripravo ali utemeljevanje ra¢unovodskih informacij; v
zvezi s tem ima racunovodja pooblastilo, da lahko kadar
koli preveri skladnost z merili za potrjevanje;

(e) vodenje zakladnistva.

2. Dva ali ve¢ subjektov JZP lahko za rac¢unovodjo imenuje
isto osebo.

Subjekti JZP se lahko sporazumejo s Komisijo, da bo racuno-
vodja Komisije deloval tudi kot ra¢unovodja subjekta JZP.

Prav tako lahko racunovodji Komisije zaupajo del nalog racu-
novodje subjekta JZP, pri Cemer upoStevajo razmerje med
stroski in koristmi.

V primeru iz tega odstavka sprejmejo ustrezne ukrepe za
prepreCevanje navzkriZja interesov.

3. Racunovodja od odredbodajalca pridobi vse potrebne
informacije za pripravo zakljunega racuna, ki dajejo resni¢no
in posteno sliko finan¢nega stanja subjekta JZP in izvrSevanja
proracuna. Odredbodajalec jam¢i za zanesljivost teh informacij.

4. Preden direktor sprejme zaklju¢ni racun, ga racunovodja
potrdi, s &imer potrdi tudi, da ima razumno zagotovilo, da
zakljuéni racun daje resni¢no in posteno sliko finan¢nega stanja
subjekta JZP.

Za namen prvega pododstavka racunovodja preveri, da je bil
zakljuéni ra¢un pripravljen v skladu z ra¢unovodskimi pravili iz
¢lena 38 ter da so v njem upostevani vsi prihodki in odhodki.
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Racunovodja je pooblascen za preverjanje prejetih informacij in
izvajanje kakr$nih koli nadaljnjih preverjanj, ki so po njegovem
mnenju potrebna za potrditev zaklju¢nega racuna.

Racunovodja po potrebi izrazi pridrzke ter natancno obrazlozi
naravo in obseg taksnih pridrzkov.

S pridrzkom odstavka 5 je za upravljanje gotovine in gotovini
podobnih sredstev pooblaséen le racunovodja. Racunovodja je
odgovoren tudi za njihovo hrambo.

5. Racunovodja lahko, kadar je to nujno za opravljanje
njegovih dolznosti v skladu s finan¢nimi pravili subjekta JZP,
nekatere naloge prenese na usluzbence, za katere veljajo
kadrovski predpisi, ¢e se ti uporabljajo za usluzbence subjekta
JZP.

6.  Brez poseganja v moznost uvedbe disciplinskih ukrepov
lahko racunovodjo kadar koli zacasno ali dokon¢no odstavi
upravni odbor. Upravni odbor v takem primeru imenuje zacas-
nega racunovodjo.

Clen 23
Odgovornost finan¢nih udelezencev

1. Cleni 16 do 25 ne posegajo v kazensko odgovornost, ki
jo imajo lahko finan¢ni udelezenci v skladu z nacionalnim
pravom, ki se uporablja, in veljavnimi dolo¢bami glede zaicite
finan¢nih interesov Unije ter glede boja proti korupciji, v kateri
sodelujejo uradniki Unije ali uradniki drzav ¢lanic.

2. Vsak odredbodajalec in racunovodja je disciplinsko in
odskodninsko odgovoren v skladu s kadrovskimi predpisi. V
primeru protipravnega ravnanja, goljufije ali korupcije, ki
lahko $koduje interesom subjekta JZP ali njegovim ¢lanom, se
zadeva predlozi organom in telesom, imenovanim na podlagi
zakonodaje, ki se uporablja, zlasti uradu OLAF.

3. Posebna komisija za finan¢ne nepravilnosti, ki jo je usta-
novila ali v kateri sodeluje Komisija v skladu s ¢lenom 73(6)
Uredbe (EU, Euratom) $t. 966/2012, ima v zvezi subjektom JZP
iste pristojnosti kakor v zvezi s sluzbami Komisije, razen e se
upravni odbor ne odlo¢i za ustanovitev funkcionalno neodvisne
komisije ali za sodelovanje v skupni komisiji, ki jo ustanovi ve¢
subjektov. Za zadeve, ki jih predlozijo subjekti JZP, posebna
komisija za finan¢ne nepravilnosti, ki jo je ustanovila ali v kateri
sodeluje Komisija, vkljuCuje enega usluzbenca iz subjekta JZP.

Na podlagi mnenja komisije iz prvega pododstavka se direktor
odlo¢i, ali bo zalel postopek, ki bo imel za posledico disci-
plinski ukrep ali placilo odskodnine. Ce komisija ugotovi
sistemske probleme, poslje odredbodajalcu porocilo s priporo-
¢ili. Ce mnenje zadeva direktorja, ga komisija poslje upravnemu
odboru in notranjemu revizorju Komisije. Direktor v svojem
porocilu na podlagi ¢lena 20 anonimno navede mnenja komi-
sije in opiSe ukrepe, sprejete na tej podlagi.

4. Od vsakega usluzbenca se lahko zahteva, da v celoti ali
delno povrne vso $kodo, ki jo je utrpel subjekt JZP zaradi
resnega krSenja delovnih obveznosti med opravljanjem ali v
zvezi z opravljanjem nalog zadevnega usluzbenca. Ko so
koncane formalnosti, ki so za disciplinske zadeve dolocene v
zakonodaji, ki se uporablja, organ za imenovanja sprejme
obrazlozZen sklep.

Clen 24
NavzkriZje interesov

1.  Finanéni udelezenci v smislu ¢lenov 16 do 25 in druge
osebe, ki sodelujejo pri izvrSevanju in upravljanju proracuna,
vklju¢no s pripravljalnimi akti v zvezi s tem, ter pri reviziji ali
kontroli proracuna, se vzdrzijo vsakrSnega dejanja, ki bi lahko
povzrocilo navzkrizje njihovih interesov z interesi subjekta JZP.

Kadar obstaja tovrstno tveganje, se zadevna oseba vzdrzi tak$nih
dejanj in o zadevi obvesti direktorja, ki pisno potrdi, ali obstaja
navzkrizje interesov. Zadevna oseba obvesti tudi svojega nepo-
sredno nadrejenega. Ce je zadevna oseba sam direktor, mora
zadevo predloziti upravnemu odboru.

Kadar navzkrizje interesov obstaja, zadevna oseba opusti vsa
svoja dejanja v zadevi. Direktor ali, ¢e je zadevna oseba direktor,
upravni odbor sprejme potrebne nadaljnje ukrepe.

2. Za namene odstavka 1, navzkriZje interesov obstaja, kadar
je ogroZeno nepristransko in objektivno izvajanje nalog finan-
¢nega udelezenca ali druge osebe iz odstavka 1, zaradi druzin-
skih, ¢ustvenih, politi¢nih ali narodnostnih razlogov, gospodar-
skega interesa ali kakr$nega koli drugega skupnega interesa s
prejemnikom.

Clen 25
Loditev nalog

Naloge odredbodajalca in ra¢unovodje so locene in med seboj
nezdruzljive.

POGLAVJE 5
NOTRANJA REVIZIJA
Clen 26
Imenovanje, pooblastila in naloge notranjega revizorja

1. Subjekt JZP ima notranjerevizijsko funkcijo, ki se izvaja v
skladu z ustreznimi mednarodnimi standardi.

2. Notranjerevizijsko funkcijo opravlja notranji revizor Komi-
sije. Notranji revizor ne sme biti niti odredbodajalec niti racu-
novodja.

3. Notranji revizor z neodvisnimi mnenji o kakovosti upra-
vljavskih in kontrolnih sistemov ter s priporocili za izboljsanje
pogojev izvajanja postopkov in spodbujanje dobrega finan¢nega
poslovodenja svetuje subjektu JZP glede obvladovanja tvegan.
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Notranji revizor je odgovoren zlasti za:

(a) ocenjevanje ustreznosti in ucinkovitosti notranjih sistemov
za poslovodenje ter dela sluzb pri izvajanju programov in
ukrepov glede na tveganja, povezana z njimi;

(b) ocenjevanje ucinkovitosti in uspe$nosti sistemov notranje
kontrole in revizije, ki se uporabljajo za posamezno dejav-
nost izvrsevanja proracuna.

4. Notranji revizor opravlja te naloge v zvezi z vsemi dejav-
nostmi in sluzbami subjekta JZP. Ima popoln in neomejen
dostop do vseh informacij, ki jih potrebuje za opravljanje svojih
nalog.

5. Notranji revizor se seznani s porocilom odredbodajalca na
podlagi ¢lena 20 in vsemi drugimi ugotovljenimi informacijami.

6. Notranji revizor o svojih ugotovitvah in priporocilih
poro¢a upravnemu odboru in direktorju.

Notranji revizor poroca tudi o:

— najpomembnejsih tveganjih in priporocilih, ki niso bila
obravnavana,

— obcutnih zamudah pri izvajanju priporocil iz preteklih let.

Upravni odbor in direktor zagotovita redno spremljanje izva-
janja revizijskih priporocil. Upravni odbor preu¢i informacije iz
¢lena 20 in preveri, ali so bila priporocila v celoti in pravocasno
izvedena.

7. Subjekt JZP da kontaktne podatke notranjega revizorja na
razpolago vsaki fizi¢ni ali pravni osebi, ki sodeluje pri dejavno-
stih v zvezi z odhodki, da lahko na zaupen nacin stopi v stik z
notranjim revizorjem.

8. Poro¢ila in ugotovitve notranjega revizorja postanejo
dostopni javnosti Sele po tem, ko notranji revizor potrdi ukrepe,
uvedene za njihovo izvajanje.

Clen 27
Neodvisnost notranjega revizorja

Neodvisnost notranjega revizorja, odgovornost notranjega revi-
zorja za sprejete ukrepe pri opravljanju njegovih nalog in
pravica notranjega revizorja do zaletka postopka pred Sodis¢em
Evropske unije se dolocijo v skladu s ¢lenom 100 Uredbe (EU,
Euratom) §t. 966/2012.

Clen 28
Ustanovitev sluzbe za notranjo revizijo

1. Upravni odbor lahko ob upostevanju stroskovne uéinko-
vitosti in dodane vrednosti ustanovi sluzbo za notranjo revizijo,
ki opravlja naloge v skladu z zadevnimi mednarodnimi stan-
dardi.

Namen, pooblastila in odgovornost sluzbe za notranjo revizijo
se doloc¢ijo v priro¢niku za notranjo revizijo in jih potrdi
upravni odbor.

Vodja sluzbe za notranjo revizijo pripravi letni revizijski nacrt
sluzbe za notranjo revizijo, pri ¢emer med drugim uposteva
direktorjevo oceno tveganj v subjektu JZP.

Pregleda in odobri ga upravni odbor.

Sluzba za notranjo revizijo o svojih ugotovitvah in priporo¢ilih
poroca upravnemu odboru in direktorju.

Ce sluzba za notranjo revizijo posameznega subjekta JZP ni
stroskovno ucinkovita ali ne more izpolnjevati mednarodnih
standardov, se lahko subjekt JZP odlo¢i za skupno sluzbo za
notranjo revizijo z drugimi subjekti JZP, ki so dejavni na istem
podrogju politike.

V takem primeru se upravni odbori zadevnih subjektov JZP
dogovorijo o praktiénih nacinih za izvajanje skupne sluzbe za
notranjo revizijo.

Notranji revizorji poskrbijo za u¢inkovito sodelovanje z izme-
njavo informacij in revizijskih porocil ter po potrebi s pripravo
skupnih ocen tveganj in izvedbo skupnih revizij.

2. Upravni odbor in direktor zagotovita redno spremljanje
izvajanja priporo¢il sluzbe za notranjo revizijo.

POGLAVJE 6
POSTOPKI ZA 1ZVRSEVANJE PRIHODKOV IN ODHODKOV
Clen 29
Izvrsevanje prihodkov

1. IzvrSevanje prihodkov obsega pripravo ocen terjatev,
ugotavljanje upravicenih zneskov, ki jih je treba izterjati, in
iztetjavo nepravilno porabljenih zneskov. Sem spada po potrebi
tudi odlocitev, da se ugotovljene upraviCenosti ne izterjajo.

2. Nepravilno placani zneski se izterjajo.

Ce dejanska izterjava ne nastopi do roka placila, dolocenega v
opominu dolzniku, ra¢unovodja obvesti odgovornega odredbo-
dajalca in nemudoma zacne postopek za izvrSitev izterjave z
vsemi pravnimi sredstvi, ki so mu na voljo, vkljuéno s pobo-
tom, Ce je to primerno, in ¢e to ni mogoce, s prisilno izterjavo.

Kadar se namerava odgovorni odredbodajalec odpovedati ali
delno odpovedati izterjavi ugotovljene terjatve, zagotovi, da je
odpoved pravilna ter v skladu z naceloma dobrega finan¢nega
poslovodenja in sorazmernosti. Odlocitev o odpovedi se uteme-
lji. V odlocitvi o odpovedi izterjavi se navedejo ukrepi, ki so bili
izvedeni za izterjavo terjatve, ter predpisi in dejstva, s katerimi je
odpoved izterjavi utemeljena.

Racunovodja vodi seznam dolgovanih zneskov, ki jih je treba
izterjati. UpraviCenosti subjekta JZP so na seznamu razvriCene
po datumih izdaje nalogov za izterjavo. Racunovodja navede
tudi odlocitve o odpovedi ali delni odpovedi izterjavi ugoto-
vljenih terjatev. Seznam se prilozi porocilu subjekta JZP o upra-
vljanju proracuna in finanénem poslovodenju.
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3. Zavsak dolg, ki na datum zapadlosti, dolo¢en v opominu,
ni poplacan, se zaraCunajo obresti v skladu z delegirano uredbo
(EU) $t. 1268/2012.

4. Za upravicenosti subjekta JZP do tretjih oseb in upravice-
nosti tretjih oseb do subjekta JZP velja zastaralni rok pet let.

Clen 30
Prispevki ¢lanov

1. Subjekt JZP svojim ¢lanom predlozi zahteve za placilo
njihovega celotnega ali delnega zneska pod pogoji in v ¢asovnih
presledkih, ki so doloceni v ustanovnem aktu ali o katerih so se
sporazumeli.

2. Obresti za sredstva, ki jih ¢lani placajo subjektu JZP v
obliki prispevka, se knjizijo v dobro proracuna subjekta JZP.

Clen 31
Izvr$evanje odhodkov

1. Za izvrSevanje odhodkov odredbodajalec prevzema prora-
¢unske in zakonske obveznosti, potrjuje izdatke in odobrava
placila ter sprejme predhodne ukrepe za izvrevanje odobritev.

2. Vse odhodkovne postavke se prevzamejo kot obveznost,
potrdijo, odobrijo in placajo.

Potrditev odhodkov je dejanje, s katerim odgovorni odredboda-
jalec potrdi finan¢no operacijo.

Odobritev odhodkov je dejanje, s katerim odgovorni odredbo-
dajalec, ki je preveril, da so odobritve na voljo, da navodilo
racunovodji, da placa potrjeni odhodek.

3. Za vsak ukrep, ki lahko povzroci odhodek v breme prora-
¢una subjekta JZP, odgovorni odredbodajalec prevzame prora-
¢unsko obveznost, preden prevzame pravno obveznost do
tretjih oseb.

4. S sprejetjem letnega programa dela subjekta JZP upravni
odbor potrdi vse odhodke iz poslovanja subjekta JZP za dejav-
nosti, ki jih ta zajema, ¢e so merila v tem odstavku jasno
opredeljena.

Letni program dela vsebuje podrobno opredeljene cilje in prica-
kovane rezultate, vklju¢no s kazalniki uspesnosti. Vsebuje tudi
opis ukrepov, za katere je predvideno financiranje, in navedbo
zneskov, dodeljenih za posamezni ukrep.

Vse bistvene spremembe letnega programa dela se sprejmejo po
istem postopku kot prvotni program dela in v skladu z dolo¢-
bami ustanovnega akta.

Upravni odbor lahko prenese pooblastila za izvedbo nebistvenih
sprememb programa dela na odredbodajalca subjekta JZP.

Clen 32
Roki

Placilo odhodkov se mora izvrsiti v rokih, dolocenih v Uredbi
(EU, Euratom) §t. 966/2012 in delegirani uredbi (EU) $t.
1268/2012, ter v skladu s tema uredbama.

POGLAVJE 7
IZVRSEVANJE PRORACUNA SUBJEKTA JZP
Clen 33
Javna narodila

1.  Zajavna narodila se uporablja naslov V Uredbe (EU, Eura-
tom) $t. 966/2012 in delegirane uredbe (EU) st. 1268/2012, s
pridrzkom odstavkov 3 do 6 tega ¢lena.

2. Subjekt JZP sodeluje pri centralni bazi podatkov o izklju-
¢itvah, ki jo je vzpostavila in jo vodi Komisija v skladu s ¢lenom
108 splosne finan¢ne uredbe.

3. Zanarocila v vrednosti med 60 000 EUR in mejnimi vred-
nostmi iz ¢lena 118 Uredbe (EU, Euratom) $t. 966/2012 se
lahko wuporablja postopek iz delegirane uredbe (EU) st
1268/2012 za narocila nizke wvrednosti, ki ne presega
60 000 EUR.

4. Subjekt JZP lahko na svojo zahtevo sodeluje kot naro¢nik
pri oddaji narocil Komisije ali medinstitucionalnih narodil ter pri
oddaji narocil drugih organov Unije ali subjektov JZP.

5. Subjekt JZP lahko brez postopka za oddajo javnega naro-
¢ila s Komisijo, medinstitucionalnimi uradi in Prevajalskim
centrom za organe Evropske unije, ustanovljenim z Uredbo
Sveta (ES) $t. 2965/94 ('), ter drugimi subjekti JZP sklene
pogodbo za oddajo narocila za dobavo blaga, opravljanje
storitev ali izvedbo del, ki jih ti zagotavljajo.

Subjekt JZP lahko brez postopka za oddajo javnega narocila z
drugimi svojimi ¢lani razen Unije sklene pogodbo za oddajo
narocila za dobavo blaga, opravljanje storitev ali izvedbo del,
ki jih ti ¢lani zagotavljajo neposredno, tj. brez vkljucitve tretjih
oseb.

Blago, storitve ali dela, zagotovljeni na podlagi prvega in
drugega pododstavka, ne $tejejo za del prispevka clanov v
proracun subjekta JZP.

(") Uredba Sveta (ES) §t. 2965/94 z dne 28. novembra 1994 o usta-
novitvi Prevajalskega centra za organe Evropske unije (UL L 314,
7.12.1994, str. 1).
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6.  Subjekt JZP lahko uporablja skupni postopek za oddajo
javnih naro¢il z naroéniki drzave clanice gostiteljice za kritje
svojih administrativnih potreb ali z narocniki drzav clanic,
drzav Evropskega zdruzenja za prosto trgovino ali drzav kandi-
datk za vstop v Unijo, ki so njegovi ¢lani. V teh primerih se
smiselno uporablja ¢len 133 delegirane uredbe (EU) st
1268/2012.

Subjekt JZP lahko uporablja skupni postopek za oddajo javnih
narodil s svojimi zasebnimi ¢lani ali z naro¢niki drzav, ki sode-
lujejo v programih Unije in so njegovi ¢lani. V teh primerih se
smiselno uporablja prvi odstavek ¢lena 133 delegirane uredbe
(EU) &t. 1268/2012.

Clen 34
Strokovnjaki

Clen 287 delegirane uredbe (EU) &t. 1268/2012 se smiselno
uporablja za izbiro strokovnjakov, s pridrzkom morebitnega
posebnega postopka v temeljnemu aktu programa, katerega
izvajanje je poverjeno subjektu JZP. Taki strokovnjaki so placani
na podlagi fiksnega, vnaprej napovedanega zneska in se izberejo
na podlagi njihove strokovne usposobljenosti.

Subjekt JZP lahko uporabi sezname, ki so jih pripravili Komisija
ali drugi organi Unije ali subjekti JZP.

Subjekt JZP lahko v ustrezno utemeljenih primerih, ¢e je to
primerno, izbere katerega koli posameznika z ustreznim
znanjem in ve$¢inami, ki ni vklju¢en na sezname.

Zunanji strokovnjaki se izberejo na podlagi vescin, izkusenj in
znanja, potrebnih za opravljanje nalog, ki se jim poverijo, ter v
skladu z naceli nediskriminacije, enakega obravnavanja in odsot-
nosti navzkriZja interesov.

Clen 35
Nepovratna sredstva

Za nepovratna sredstva se uporablja naslov VI Uredbe (EU,
Euratom) §t. 966/2012 in delegirane uredbe (EU) st
1268/2012, s pridrzkom morebitnih posebnih dolocb ustanov-
nega akta.

Clen 36
Nagrade

1. Za nagrade se uporablja naslov VII Uredbe (EU, Euratom)
§t. 966/2012 in delegirane uredbe (EU) st. 1268/2012, s
pridrzkom odstavka 2 tega ¢lena.

2. Natecaji za nagrade v vrednosti 1 000 000 EUR ali ve¢ na
enoto se lahko objavijo samo, ¢e so predvideni v osnutku
programa dela iz ¢lena 14(1).

Clen 37
Navedba pravnih sredstev

1. Kadar so zaradi postopkovnega akta odredbodajalca
okrnjene pravice vloznika ali ponudnika, upravienca ali

izvajalca, ta akt vsebuje navedbo razpoloZljivih sredstev za
varstvo v upravnih infali sodnih zadevah, s katerimi se lahko
ta akt izpodbija.

2. Navedena je zlasti vrsta pravnega sredstva, organ ali
organi, pri katerih ga je mogoce vloziti, ter roki za vloZitev.

3. Odstavka 1 in 2 se uporabljata s pridrzkom morebitnega
posebnega postopka v temeljnemu aktu programa, katerega
izvajanje je poverjeno subjektu JZP.

POGLAVJE 8
RACUNOVODSTVO
Clen 38
Pravila za zakljuni ra¢un

Subjekt JZP vzpostavi ra¢unovodski sistem, ki pravocasno zago-
tavlja to¢ne, popolne in zanesljive informacije.

Racunovodstvo subjekta JZP je skladno z ra¢unovodskimi naceli
iz ¢lena 143 Uredbe (EU, Euratom) 3t. 966/2012.

Clen 39
Struktura zaklju¢nega racuna

Zaklju¢ni racun subjekta JZP vsebuje:

(a) racunovodske izkaze subjekta JZP;

(b) porocila o izvrSevanju proracuna subjekta JZP (porocilo o
upravljanju proracuna in finanénem poslovodenju).

Subjekt JZP pripravi porocilo o upravljanju proracuna in finan-
¢nem poslovodenju za teko¢e proracunsko leto. To porocilo
navaja, tako v obliki absolutne vrednosti kot v obliki odstotkov,
vsaj obseg izvr§evanja odobritev in vsebuje povzetek o preraz-
poreditvi odobritev med razli¢nimi proracunskimi postavkami.

Kadar mora biti zaklju¢ni racun subjekta JZP konsolidiran v
skladu z ra¢unovodskimi pravili iz ¢lena 143 Uredbe (EU, Eura-
tom) $t. 966/2012, subjekt JZP poslje porocilo o upravljanju
proracuna in finanénem poslovodenju Evropskemu parlamentu,
Svetu in Racunskemu sodi§¢u do 31. marca naslednjega prora-
Cunskega leta.

Clen 40
Racunovodska nacela

Racunovodski izkazi predstavljajo informacije, tudi informacije
glede racunovodske usmeritve, na nacin, ki zagotavlja, da so
ustrezne, zanesljive, primerljive in razumljive. Pripravijo se v
skladu s splosno sprejetimi ra¢unovodskimi naceli, kakor so
opisana v racunovodskih pravilih iz ¢lena 143 Uredbe (EU,
Euratom) §t. 966/2012, ali mednarodnimi ra¢unovodskimi stan-
dardi za javni sektor (IPSAS), ki temeljijo na nacelu nastanka
poslovnega dogodka.
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Clen 41
Racunovodski izkazi

1. Racunovodski izkazi se pripravijo v eurih in zajemajo:

(a) bilanco stanja in izkaz finan¢nega uspeha, ki predstavljata
vsa sredstva in obveznosti ter finan¢ni poloZaj in poslovni
izid na dan 31. decembra predhodnega leta; predstavljena
sta v skladu z ra¢unovodskimi pravili iz ¢lena 143 Uredbe
(EU, Euratom) 3t. 966/2012 ali IPSAS na podlagi nastanka
poslovnega dogodka;

(b) izkaz financnega izida, ki prikazuje zneske, pobrane in
placane med letom, ter kon¢no stanje denarja zakladnice;

() izkaz sprememb cistih sredstev, ki prikazuje pregled gibanj
rezerv med letom in koncni izid.

2. Pojasnila k ra¢unovodskim izkazom dopolnjujejo in pojas-
njujejo informacije, predstavljene v izkazih iz odstavka 1, ter
dajejo vse dodatne informacije, predpisane z mednarodno spre-
jeto racunovodsko prakso, kadar so take informacije pomembne
za dejavnosti subjekta JZP.

Clen 42
Poroc¢ila o izvrSevanju proracuna

Poro¢ila o izvrSevanju proracuna se pripravijo v eurih. Zajemajo:

(a) porocila, ki zdruZujejo vse proraunske operacije za
zadevno leto glede prihodkov in odhodkov;

(b) pojasnila, ki dopolnjujejo in pojasnjujejo informacije v poro-

¢ilih.

Struktura predstavitve porocil o izvrSevanju proracuna je enaka
tisti, ki je uporabljena za sam proracun.

Clen 43

Zacasni zakljutni racuni in potrditev kon¢nega zaklju¢nega
racuna

1. Kadar mora biti zaklju¢ni racun subjekta JZP konsolidiran
v skladu z racunovodskimi pravili iz ¢lena 143 Uredbe (EU,
Euratom) $t. 966/2012, ra¢unovodja subjekta JZP poslje zacasni
zakljuéni racun Racunskemu sodi§¢u do 15. februarja nasled-
njega proracunskega leta.

V primeru iz prvega pododstavka racunovodja subjekta JZP do
15. februarja naslednjega leta racunovodji Komisije poslje tudi

svezenj porocil v standardizirani obliki, ki jo za konsolidacijo
dolo¢i racunovodja Komisije.

2. Racunovodja pripravi kon¢ni zakljuéni racun subjekta JZP.
Direktor ga skupaj z mnenjem zunanjega revizotja iz ¢lena 46
poslje v potrditev upravnemu odboru do 15. marca.

Kadar mora biti zaklju¢ni racun subjekta JZP konsolidiran v
skladu z ra¢unovodskimi pravili iz ¢lena 143 Uredbe (EU, Eura-
tom) 3t. 966/2012, racunovodja poslje kon¢ni zakljuéni racun
skupaj z mnenjem zunanjega revizorja iz ¢lena 46 ter potrdit-
vijo upravnega odbora Racunskemu sodis¢u, Evropskemu parla-
mentu in Svetu do 1. julija naslednjega proratunskega leta. V
takem primeru racunovodja subjekta JZP ra¢unovodji Komisije
do 1. julija poslje tudi svezenj porocil v standardizirani obliki, ki
jo za konsolidacijo dolo¢i racunovodja Komisije.

Kadar mora biti zaklju¢ni racun subjekta JZP konsolidiran v
skladu z ra¢unovodskimi pravili iz ¢lena 143 Uredbe (EU, Eura-
tom) $t. 966/2012, racunovodja subjekta JZP poslje Racun-
skemu sodis¢u in v vednost racunovodji Komisije na isti dan,
ko poslje svoj koné¢ni zakljuéni racun, tudi spremni dopis z
dodatnimi obrazlozitvami k temu konénemu zakljuénemu
racunu.

Konénemu zakljuénemu racunu se prilozi izjava racunovodje, s
katero slednji potrjuje, da je bil zaklju¢ni racun pripravljen v
skladu s tem poglaviem ter ustreznimi ra¢unovodskimi naceli,
pravili in postopki.

Potrjeni konéni zaklju¢ni racun subjekta JZP se objavi na inter-
netni strani v enem mesecu od njegove potrditve.

Clen 44
Racunovodski sistem

1. Kadar mora biti zaklju¢ni ra¢un subjekta JZP konsolidiran
v skladu z racunovodskimi pravili iz ¢lena 143 Uredbe (EU,
Euratom) §t. 966/2012, ratunovodja Komisije v skladu s ¢lenom
152 Uredbe (EU, Euratom) 3t. 966/2012 sprejme usklajen
kontni okvir, ki ga uporabi subjekt JZP.

2. Racunovodski sistem se deli na splosno racunovodstvo in
proracunsko ra¢unovodstvo. Ra¢unovodske evidence se vodijo v
eurih na osnovi koledarskega leta.

3. Splosno racunovodstvo v kronoloskem vrstnem redu in
na podlagi dvostavnega knjigovodstva evidentira vse dogodke
in dejavnosti, ki vplivajo na gospodarski in finan¢ni polozaj
ter na sredstva in obveznosti subjekta JZP.
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4. Proracunsko racunovodstvo zagotavlja natanen zapis
izvrSevanja proracuna subjekta JZP. Evidentira vse proracunske
prihodke in odhodke.

Clen 45
Evidenca premoZenja

Subjekt JZP vodi evidenco premozenja, ki prikazuje koli¢ino in
vrednost vseh opredmetenih, neopredmetenih in finan¢nih sred-
stev, ki predstavljajo premozenje subjekta JZP ali Unije. Kadar
mora biti zakljuéni racun subjekta JZP konsolidiran v skladu z
ra¢unovodskimi pravili iz ¢lena 143 Uredbe (EU, Euratom) St.
966/2012, subjekt JZP vodi navedeno evidenco premoZenja v
skladu z vzorcem, ki ga pripravi ratunovodja Komisije. Subjekt
JZP preveri, da vknjizbe v evidenci premoZenja ustrezajo dejan-
skemu stanju.

POGLAVJE 9
ZUNANJA REVIZIJA IN BOJ PROTI GOLJUFIJAM
Clen 46
Zunanja revizija

Subjekt JZP je predmet neodvisne zunanje revizije, ki jo v
skladu z mednarodno sprejetimi revizijskimi standardi opravi
neodvisen revizijski organ. Mnenje zunanjega revizorja ugota-
vlja, ali racunovodski izkazi prikazujejo verodostojno in posteno
sliko, ali vzpostavljeni kontrolni sistemi delujejo pravilno in ali
so z izkazi povezane transakcije zakonite in pravilne. Mnenje
tudi navede, ali se je pri revizijskem delu pojavil dvom o
trditvah v izjavi o upravljanju iz ¢lena 20. Mnenje se predloZi
upravnemu odboru. Komisiji se predlozi skupaj s konénim
zaklju¢nim racunom subjekta JZP najpozneje do 15. marca.

Clen 47

Pregled racunovodskih evidenc, ki ga opravi Racunsko
sodisce

1. Ce ni drugace doloceno v ustanovnem aktu subjekta JZP,
Racunsko sodis¢e pregleda racunovodske evidence subjekta JZP
v skladu s clenom 287 Pogodbe o delovanju Evropske unije.
Racunsko sodisce lahko pri pregledu uposteva revizijsko delo, ki
ga je opravil neodvisni zunanji revizor iz ¢lena 46 te uredbe, ter
ukrepe, sprejete na podlagi ugotovitev tega revizorja.

2. Pregled, ki ga opravi Racunsko sodisce, urejajo ¢leni 158
do 163 Uredbe (EU, Euratom) t. 966/2012.

Clen 48

Pregledi na kraju samem, ki jih izvajajo Komisija, Racunsko
sodisc¢e in OLAF

1. Brez poseganja v ¢len 47(1) subjekt JZP osebju Komisije in
drugim osebam, ki jih je pooblastila Komisija, ter Ra¢unskemu

sodi§¢u omogoc¢i dostop, potreben za opravljanje revizije, do
objektov in prostorov ter do vseh informacij, vklju¢no z infor-
macijami v elektronski obliki.

2. Urad OLAF lahko na podlagi dolo¢b in postopkov iz
Uredbe (EU, Euratom) $t. 883/2013 (') Evropskega parlamenta
in Sveta ter Uredbe Sveta (Euratom, ES) $t. 2185/96 (3 opravi
preiskave, vklju¢no s pregledi in in3pekcijami na kraju samem,
da bi ugotovil, ali je v povezavi nepovratnimi sredstvi ali javnim
narocilom, ki ga financira subjekt JZP, prislo do goljufije, korup-
cije ali katerega koli drugega protipravnega ravnanja, ki skodi
finan¢nim interesom Unije.

3. Brez poseganja v odstavka 1 in 2 narocila, sporazumi in
sklepi subjekta JZP vsebujejo dolocbe o izrecnem pooblastilu
Evropskega raCunskega sodis¢a in urada OLAF za izvedbo
takih revizij in preiskav v skladu z njunima pristojnostma.

POGLAVJE 10
KONCNE IN PREHODNE DOLOCBE
Clen 49
Zahteve za informacije

Komisija in drugi ¢lani subjekta JZP razen Unije lahko od
subjekta JZP zahtevajo vse potrebne informacije ali pojasnila v
zvezi s proracunskimi zadevami, ki spadajo v njihovo pristoj-
nost.

Clen 50
Sprejetje finanénih pravil subjekta JZP

Vsak subjekt iz ¢lena 209 Uredbe (EU, Euratom) st. 966/2012
sprejme nova financna pravila, ki zacnejo veljati 1. januarja
2014 oziroma v devetih mesecih od dneva, ko se subjekt JZP
uvrsti v podrocje uporabe ¢lena 209 navedene uredbe.

Clen 51
Zacetek veljavnosti

Ta uredba zacne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske
unije.

(") Uredba (EU, Euratom) 3t. 883/2013 Evropskega parlamenta in Sveta
z dne 11. septembra 2013 o preiskavah, ki jih izvaja Evropski urad
za boj proti goljufijam (OLAF), ter razveljavitvi Uredbe (ES) st.
1073/1999 Evropskega parlamenta in Sveta in Uredbe Sveta (Eura-
tom) §t. 1074/1999 (UL L 248, 18.9.2013, str. 1).

Uredba Sveta (Euratom, ES) §t. 2185/96 z dne 11. novembra 1996
o pregledih in indpekcijah na kraju samem, ki jih opravlja Komisija
za za§Cito finanénih interesov Evropskih skupnosti pred goljufijami
in drugimi nepravilnostmi (UL L 292, 15.11.1996, str. 2).

—
-
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Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah clanicah.
V Bruslju, 30. septembra 2013
Za Komisijo

Predsednik
José Manuel BARROSO
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) st. 111/2014
z dne 4. februarja 2014

o uvrstitvi dolofenega blaga v kombinirano nomenklaturo

EVROPSKA KOMISIJA JE —
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe Sveta (EGS) §t. 2658/87 z dne 23. julija
1987 o tarifni in statisticni nomenklaturi ter skupni carinski
tarifi (') in zlasti ¢lena 9(1)(a) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Da bi se zagotovila enotna uporaba kombinirane nomen-
klature, prilozene k Uredbi (EGS) $t. 2658/87, je treba
sprejeti ukrepe za uvrstitev blaga iz Priloge k tej uredbi.

(20 Uredba (EGS) $t. 2658/87 doloca splosna pravila za
razlago kombinirane nomenklature. Ta pravila se upora-
bljajo tudi za vsako drugo nomenklaturo, ki v celoti ali
delno temelji na kombinirani nomenklaturi ali pa uvaja
dodatne pododdelke ter se s posebnimi dolo¢bami Unije
predpiSe zaradi uporabe tarifnih in drugih ukrepov v
zvezi z blagovno menjavo.

(3)  Po teh splosnih pravilih se blago iz stolpca 1 razpredel-
nice iz Priloge uvrsti pod oznake KN v stolpcu 2 na
podlagi utemeljitve v stolpcu 3 iste razpredelnice.

(4 Primerno je dolo¢iti, da se lahko imetnik v skladu s
¢lenom 12(6) Uredbe Sveta (EGS) st. 291392 () dolo-
¢eno obdobje e naprej sklicuje na zavezujole tarifne
informacije, ki se izdajo za blago, na katero se nanaSa
ta uredba, in niso v skladu s to uredbo. To obdobje bi
moralo biti omejeno na tri mesece.

(5)  Ukrepi iz te uredbe so v skladu z mnenjem Odbora za
carinski zakonik —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Blago, opisano v stolpcu 1 razpredelnice iz Priloge, se uvrsti v
kombinirano nomenklaturo pod oznako KN iz stolpca 2 iste
razpredelnice.

Clen 2

V skladu s ¢lenom 12(6) Uredbe (EGS) $t. 2913/92 se je na
zavezujoCe tarifne informacije, ki niso v skladu s to uredbo,
mogoce sklicevati $e tri mesece po zacetku veljavnosti te uredbe.

Clen 3

Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoda in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 4. februarja 2014

() UL L 256, 7.9.1987, str. 1.

Za Komisijo
V imenu predsednika
Algirdas SEMETA

Clan Komisije

(3) Uredba Sveta (EGS) st. 2913/92 z dne 12. oktobra 1992 o Carin-
skem zakoniku Skupnosti (UL L 302, 19.10.1992, str. 1).
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PRILOGA
Onis bl Uvrstitev Utemeliit
pis blaga (oznaka KN) emeljitev
1) 2 3)
Naprava, ki zdruzuje barvni monitor z zaslonom | 8528 51 00 | Uvrstitev opredeljujejo splosni pravili 1 in 6 za

s tekocimi kristali (LCD) in povrsino, obcutljivo
na dotik (tako imenovani monitor z zaslonom na
dotik), z diagonalo zaslona priblizno 38 cm (15
palcev) in:

— izvorno locljivostjo 1024 x 768 slikovnih
pik,

— podprtimi locljivostmi 640 x 350, 720 x 400,
640 x 480, 800 x 600 in 1024 x768
slikovnih pik,

— razmerjem prikaza 4:3,

— velikostjo slikovnih pik 0,297 mm,

— svetlostjo 250 cd/m?,

— vodoravnim zornim kotom 120° in navpi-
¢nim zornim kotom 100°,

— odzivnim ¢asom 17 ms,

— kontrastnim razmerjem 400:1,

— gumbi za vklopfizklop in upravljanje.

Opremljen je z naslednjimi vmesniki:

— D-sub,

— USB in RS-232 za povezovanje povrsine,
obcutljive na dotik, z napravo za avtomatsko

obdelavo podatkov (AOP).

Ima stojalo z mehanizmom, ki omogoca nagi-
banje in vrtenje, ter nesijoco povrsino.

Monitor je namenjen uporabi npr. pri terminalih
na prodajnih mestih in informacijskih tockah za
potro$nike. Z uporabo povrsine, obcutljive na
dotik, lahko uporabniki v te terminale vnasajo
podatke. Monitor omogoca prikazovanje signalov
naprav za avtomatsko obdelavo podatkov.

razlago kombinirane nomenklature, opomba 3 k
oddelku XVI ter besedilo oznak KN 8528 in
8528 51 00.

Naprava je kombiniran stroj, ki opravlja funkcijo
koordinatne vhodne enote x, y s tarifno $tevilko
8471 in monitorja s tarifno Stevilko 8528. Poleg
prikaza informacij uporabnikom omogoca vnos
podatkov. Glede na zasnovo, koncept in obje-
ktivne znacilnosti naprave, in sicer zmoZnost
monitorja, da deluje neodvisno od vhodne
naprave, je funkcija prikazovanja glavna funkcija
naprave v smislu opombe 3 k oddelku XVI.
Zaradi objektivnih znacilnosti, kot so razmerje
prikaza, velikost slikovnih pik, primernost za
dolgotrajno gledanje od blizu, svetlost, vmesniki,
ki se obicajno uporabljajo v sistemih za avto-
matsko obdelavo podatkov, mehanizem, ki
omogoca nagibanje in vrtenje, in nesijoca povr-
Sina, se Steje, da je monitor namenjen samo ali
zlasti uporabi v sistemu za avtomatsko obdelavo
podatkov pod tarifno Stevilko 8471.

Napravo je zato treba uvrstiti pod oznako KN
8528 51 00 kot druge monitorje, namenjene
samo ali zlasti uporabi v sistemu za avtomatsko
obdelavo podatkov pod tarifno Stevilko 8471.
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IZVEDBENA UREDBA KOMISJJE (EU) st. 112/2014
z dne 4. februarja 2014

o uvrstitvi dolofenega blaga v kombinirano nomenklaturo

EVROPSKA KOMISIJA JE —
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe Sveta (EGS) §t. 2658/87 z dne 23. julija
1987 o tarifni in statisticni nomenklaturi ter skupni carinski
tarifi (') in zlasti ¢lena 9(1)(a) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Da bi se zagotovila enotna uporaba kombinirane nomen-
klature, prilozene k Uredbi (EGS) $t. 2658/87, je treba
sprejeti ukrepe za uvrstitev blaga iz Priloge k tej uredbi.

(20 Uredba (EGS) $t. 2658/87 doloca splosna pravila za
razlago kombinirane nomenklature. Ta pravila se upora-
bljajo tudi za vsako drugo nomenklaturo, ki v celoti ali
delno temelji na kombinirani nomenklaturi ali pa uvaja
dodatne pododdelke ter se s posebnimi dolo¢bami Unije
predpiSe zaradi uporabe tarifnih in drugih ukrepov v
zvezi z blagovno menjavo.

(3)  Po teh splosnih pravilih se blago iz stolpca 1 razpredel-
nice iz Priloge uvrsti pod oznake KN v stolpcu 2 zaradi
utemeljitve v stolpcu 3 iste razpredelnice.

(4 Primerno je dolo¢iti, da se lahko imetnik v skladu s
Clenom 12(6) Uredbe Sveta (EGS) $t. 2913/92 (3) Se
nekaj Casa sklicuje na zavezujole tarifne informacije, ki
se izdajo za blago, na katero se nanasa ta uredba, in niso
v skladu s to uredbo. To obdobje bi moralo biti omejeno
na tri mesece.

(5)  Ukrepi iz te uredbe so v skladu z mnenjem Odbora za
carinski zakonik —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Blago, opisano v stolpcu 1 razpredelnice iz Priloge, se uvrsti v
kombinirano nomenklaturo pod oznako KN iz stolpca 2 iste
razpredelnice.

Clen 2

V skladu s ¢lenom 12(6) Uredbe (EGS) $t. 2913/92 se je na
zavezujoCe tarifne informacije, ki niso v skladu s to uredbo,
mogoce sklicevati $e tri mesece po zacetku veljavnosti te uredbe.

Clen 3

Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoda in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 4. februarja 2014

() UL L 256, 7.9.1987, str. 1.

Za Komisijo
V imenu predsednika
Algirdas SEMETA

Clan Komisije

(%) Uredba Sveta (EGS) §t. 2913/92 z dne 12. oktobra 1992 o carin-
skem zakoniku Skupnosti (UL L 302, 19.10.1992, str. 1).
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PRILOGA
Onis bl Uvrstitev Utemeliit
pis blaga (oznaka KN) emeljitev
(1 ) ©)
Barvni monitor z zaslonom iz tekocih kristalov 8528 59 31 Uvrstitev opredeljujejo splosni pravili 1 in 6 za

(LCD) z diagonalo zaslona priblizno 75 cm (30
palcev) z merami priblizno 71 x 45 x 11 cm:

— z izvorno locljivostjo 1 280 x 768 slikovnih
pik,

— s podprtimi locljivostmi: 640 x 480,
800 x 600, 1 024 x 768 in 1 280 x 768
slikovnih pik,

— s podprtimi televizijskimi standardi: NTSC,
PAL in SECAM,

— s podprtimi video nacini: 480i, 480p, 576i,
576p, 720p in 1 080i,

— z razmerjem prikaza 15:9,

— z velikostjo slikovnih pik 0,5025 mm,
— z odzivnim ¢asom 25 ms,

— s svetlostjo 450 cd/m?,

— s svetlobnim kontrastom 350:1,

— z vodoravnim in navpi¢nim vidnim kotom
170°,

— s funkcijo slika v sliki (PIP),

— z vgrajenim ojacevalnikom zvoka,

— s stikali za vklop/izklop in upravljanje.
Opremljen je z naslednjimi vmesniki:

— DVI-D,

— D-sub mini,

— BNC (analogni RGB),

— kompozitnim RCA ali S-video,

— komponentnim BNC,

— dvema sklopoma za RCA stereo in enim za
mini stereo,

— Vti¢i za zunanji zvocnik,
— vhodnim prikljuckom RS-232.

Ima fiksno stojalo brez mehanizma za nasta-
vljanje nagiba in vrtenje. PriloZzen mu je daljinski
upravljalnik.

Monitor nima vgrajenega video tunerja ali druge
elektronike za obdelavo televizijskega signala.

Monitor je namenjen za prikaz informacij, na
primer na tockah za dostop do informacij javnega
znacaja, v prodajalnah, borzah, letalisc¢ih in
sejmiscih. Za opravljanje te funkcije lahko prika-
zuje signale iz strojev za avtomatsko obdelavo
podatkov (AOP) in drugih virov slike.

razlago kombinirane nomenklature ter besedilo
oznak KN 8528, 8528 59 in 8528 59 31.

Zaradi svojih objektivnih znacilnosti, kot so veli-
kost zaslona, podprti televizijski standardi in
video nacini, velikost slikovne pike, ki ni
primerna za daljSe gledanje od blizu, visoka
svetlost slike, priloZeni daljinski upravljalnik,
avdio vezja s funkcijo ojacevanja zvoka, funkcija
slika v sliki (PIP) ter fiksno stojalo brez mehan-
izma za nastavljanje nagiba in vrtenje, se monitor
ne Steje za izdelek, ki se izkljucno ali ve¢inoma
uporablja v sistemu za AOP iz tarifne Stevilke
8471. Uvrstitev pod oznako KN 8528 51 00
zato ne pride v postev.

Ker lahko monitor prikazuje signale iz stroja za
AOP v kakovosti, ki zadosca za prakticno
uporabo s strojem za AOP, se Steje, da je zmozen
prikazovanja signalov iz strojev za avtomatsko
obdelavo podatkov s sprejemljivo ravnjo funkcio-
nalnosti.

Zato je treba monitor uvrstiti pod oznako KN
8528 59 31 — ploscati ravni prikazovalniki, ki
lahko na zaslonu prikazejo signale strojev za
avtomatsko obdelavo podatkov s sprejemljivo
ravnjo funkcionalnosti z zaslonom s teko¢imi
kristali (LCD).




L 38/20

Uradni list Evropske unije

7.2.2014

IZVEDBENA UREDBA KOMISJJE (EU) st. 113/2014
z dne 4. februarja 2014

o uvrstitvi dolofenega blaga v kombinirano nomenklaturo

EVROPSKA KOMISIJA JE —
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe Sveta (EGS) $t. 2658/87 z dne 23. julija
1987 o tarifni in statisticni nomenklaturi ter skupni carinski
tarifi () in zlasti ¢lena 9(1)(a) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Da bi se zagotovila enotna uporaba kombinirane nomen-
klature, prilozene k Uredbi (EGS) $t. 2658/87, je treba
sprejeti ukrepe za uvrstitev blaga iz Priloge k tej uredbi.

(20 Uredba (EGS) $t. 2658/87 doloca splosna pravila za
razlago kombinirane nomenklature. Ta pravila se upora-
bljajo tudi za vsako drugo nomenklaturo, ki v celoti ali
delno temelji na kombinirani nomenklaturi ali pa uvaja
dodatne pododdelke ter se s posebnimi dolo¢bami Unije
predpiSe zaradi uporabe tarifnih in drugih ukrepov v
zvezi z blagovno menjavo.

(3)  Po teh splosnih pravilih se blago iz stolpca 1 razpredel-
nice iz Priloge uvrsti pod oznake KN v stolpcu 2 na
podlagi utemeljitve v stolpcu 3 iste razpredelnice.

(4 Primerno je dolo¢iti, da se lahko imetnik v skladu s
¢lenom 12(6) Uredbe Sveta (EGS) st. 291392 () dolo-
¢eno obdobje e naprej sklicuje na zavezujole tarifne
informacije, ki se izdajo za blago, na katero se nanaSa
ta uredba, in niso v skladu s to uredbo. To obdobje bi
moralo biti omejeno na tri mesece.

(5)  Ukrepi iz te uredbe so v skladu z mnenjem Odbora za
carinski zakonik —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Blago, opisano v stolpcu 1 razpredelnice iz Priloge, se uvrsti v
kombinirano nomenklaturo pod oznako KN iz stolpca 2 iste
razpredelnice.

Clen 2

V skladu s ¢lenom 12(6) Uredbe (EGS) $t. 2913/92 se je na
zavezujoCe tarifne informacije, ki niso v skladu s to uredbo,
mogoce sklicevati Se tri mesece po zacetku veljavnosti te uredbe.

Clen 3

Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 4. februarja 2014

() UL L 256, 7.9.1987, str. 1.

Za Komisijo
V imenu predsednika
Algirdas SEMETA

Clan Komisije

(3) Uredba Sveta (EGS) st. 2913/92 z dne 12. oktobra 1992 o Carin-

skem zakoniku Skupnosti (UL L 302, 19.10.1992, str. 1).
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PRILOGA
Onis bl Uvrstitev Utemeliit
pis blaga (oznaka KN) emeljitev
1) 2 3)
Aparat pravokotne oblike (t. i. visokohitrostna | 85258019 | Uvrstitev opredeljujejo splosni pravili 1 in 6 za

kamera), ki vsebuje lece in elektronske tokokroge,
dimenzij priblizno 12 x 12 x 11 cm.

Vsebuje neobstojni notranji pomnilnik velikosti
2 GB, ki lahko zacasno shrani slike v zaporedju
s trajanjem najve¢ 1,54 sekunde pri hitrosti 1 000
slik na sekundo (fps) in pri polni lo¢ljivosti. Zajete
slike se zbrisejo, ko se kamera izklopi.

Za uporabo kamere in snemanje slik na stroj za
avtomatsko obdelavo podatkov je treba uporabiti
ustrezen prikljucitveni kabel.

Opremljena je s senzorjem s kovinskooksidnim
polprevodnikom (CMOS) in ima elektronsko
avtomatsko globalno zaslonko, znano tudi kot
Lhitra bliskavica“ ali ,stroboskopsko slikanje®.

Kamera je oblikovana tako, da zajame zaporedje
slik s hitrostjo zaslonke od 60 do 1 000 fps pri
polni locljivosti 1024 x 1 024 slikovnih pik ali
109 500 fps pri nizji locljivosti 128 x 16
slikovnih pik. Zajete slike si je mogoce ogledovati
vsako posebej ali pa jih zavrteti nazaj kot video,
npr. v poasnem posnetku.

Slike se lahko analizirajo v laboratoriju ali
podobnem okolju za Studijske namene, npr. za
pojave ultravisokih hitrosti, kot so preskusi
tréenja vozil.

razlago kombinirane nomenklature ter besedilo
oznak KN 8525, 8525 80 in 8525 80 19.

Zacasno shranjevanje v neobstojni polnilnik se ne
Steje za snemanje s kamero, saj se ob izklopu
kamere slike zbriSejo. Zato je uvrstitev kot digi-
talni  fotoaparati pod tarifno  podstevilko
85258030 ali kot video snemalne kamere,
primerne za snemanje zvoka in slike, posnete
samo s televizijsko kamero, pod tarifno podste-
vilko 8525 80 91 izkljucena (glej tudi pojasnje-
valne opombe harmoniziranega sistema k tarifni
stevilki 8525, prvi in peti odstavek skupine (B)).

Napravo je zato treba uvrstiti pod oznako KN
8525 80 19 kot druge televizijske kamere (glej
tudi pojasnjevalne opombe harmoniziranega
sistema k tarifni Stevilki 8525, cetrti odstavek
skupine B).
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) st. 114/2014
z dne 4. februarja 2014

o uvrstitvi dolofenega blaga v kombinirano nomenklaturo

EVROPSKA KOMISIJA JE —
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe Sveta (EGS) $t. 2658/87 z dne 23. julija
1987 o tarifni in statisticni nomenklaturi ter skupni carinski
tarifi () in zlasti ¢lena 9(1)(a) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Da bi se zagotovila enotna uporaba kombinirane nomen-
klature, prilozene k Uredbi (EGS) $t. 2658/87, je treba
sprejeti ukrepe za uvrstitev blaga iz Priloge k tej uredbi.

(20 Uredba (EGS) $t. 2658/87 doloca splosna pravila za
razlago kombinirane nomenklature. Ta pravila se upora-
bljajo tudi za vsako drugo nomenklaturo, ki v celoti ali
delno temelji na kombinirani nomenklaturi ali pa uvaja
dodatne pododdelke ter se s posebnimi dolo¢bami Unije
predpiSe zaradi uporabe tarifnih in drugih ukrepov v
zvezi z blagovno menjavo.

(3)  Po teh splosnih pravilih se blago iz stolpca 1 razpredel-
nice iz Priloge uvrsti pod oznake KN v stolpcu 2 na
podlagi utemeljitve v stolpcu 3 iste razpredelnice.

(4 Primerno je dolo¢iti, da se lahko imetnik v skladu s
¢lenom 12(6) Uredbe Sveta (EGS) st. 291392 () dolo-
¢eno obdobje e naprej sklicuje na zavezujole tarifne
informacije, ki se izdajo za blago, na katero se nanaSa
ta uredba, in niso v skladu s to uredbo. To obdobje bi
moralo biti omejeno na tri mesece.

(5)  Ukrepi iz te uredbe so v skladu z mnenjem Odbora za
carinski zakonik —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Blago, opisano v stolpcu 1 razpredelnice iz Priloge, se uvrsti v
kombinirano nomenklaturo pod oznako KN iz stolpca 2 iste
razpredelnice.

Clen 2

V skladu s ¢lenom 12(6) Uredbe (EGS) $t. 2913/92 se je na
zavezujoCe tarifne informacije, ki niso v skladu s to uredbo,
mogoce sklicevati Se tri mesece po zacetku veljavnosti te uredbe.

Clen 3

Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 4. februarja 2014

() UL L 256, 7.9.1987, str. 1.

Za Komisijo
V imenu predsednika
Algirdas SEMETA

Clan Komisije

(3) Uredba Sveta (EGS) st. 2913/92 z dne 12. oktobra 1992 o Carin-

skem zakoniku Skupnosti (UL L 302, 19.10.1992, str. 1).
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PRILOGA
Onis bl Uvrstitev Utemeliit
pis blaga (oznaka KN) emeljitev
0 ) )
Barvni monitor z zaslonom s tekoc¢imi kristali 8528 59 31 Uvrstitev opredeljujejo splosni pravili 1 in 6 za

(LCD), z diagonalo zaslona priblizno 54 cm (21
palcev), z merami (brez stojala) priblizno
37 x 47 x 7 cm in:

— lodljivostjo 1 200 x 1 600 slikovnih pik,
— razmerjem prikaza 3:4,
— velikostjo slikovnih pik 0,270 mm,

— frekvenco vodoravnega skeniranja od 31 do
76 kHz,

— frekvenco navpicnega skeniranja od 49 do
61 Hz,

— najvegjo svetlostjo 250 cdjm?, ki se lahko
kalibrira,

— skupnim vodoravnim in navpi¢nim zornim
kotom 170°,

— kontrastnim razmerjem 550:1,
— odzivnim ¢asom 30 ms,

— gumbi za vklopfizklop in upravljanje,
vkljuéno z izbiro nacina kalibracije.

Opremljen je z naslednjimi vmesniki:
— DV,
— mini D-sub,

— 1 zdruzilnikom USB in 2 razdruZzilnikoma
USB.

Ima funkcijo vrtenja za 90°.

Ima stojalo z mehanizmom, ki omogoca nagi-
banje in vrtenje, ter nesijoco povrdino. Lahko se
tudi pritrdi na steno.

Izdelek ustreza standardom za digitalno tehnolo-
gijo preslikovanja in sporazumevanja (Digital
Imaging and Communications in Medicine -
DICOM), vkljuéno =z njihovim delom 14.
Uporabnik lahko nastavi izjemno natan¢ne vred-
nosti gama, svetlosti in barvne temperature,
monitor pa omogoca prikazovanje stopnjevanja
barv in sivin z natancnostjo, ki je potrebna za
medicinsko diagnostiko.

Monitor je namenjen uporabi v medicinskih
sistemih za prikazovanje radiografskih posnetkov
pri klini¢ni diagnostiki.

razlago kombinirane nomenklature ter besedilo
oznak KN 8528, 8528 59 in 8528 59 31.

Zaradi objektivnih znacilnosti, kot so skladnost s
standardi DICOM, zaradi katere lahko uporabnik
nastavi izjemno natanéne vrednosti gama,
svetlosti in barvne temperature, monitor pa
prikazuje stopnjevanje barv in sivin z natan-
¢nostjo, ki je potrebna za medicinsko diagno-
stiko, je monitor namenjen uporabi kot medi-
cinski zaslon, ki se uporablja v medicinskih
sistemih za prikazovanje radiografskih posnetkov
pri klini¢ni diagnostiki. Monitor se ne Steje za
monitor, namenjen samo ali zlasti uporabi v
sistemu za avtomatsko obdelavo podatkov
(AOP) pod tarifno Stevilko 8471. Uvrstitev pod
tarifno podstevilko 8528 51 00 je zato izklju-
Cena.

Ker monitor omogoca prikazovanje signalov
strojev za avtomatsko obdelavo podatkov na
ravni, ki zado$¢a za prakti¢no uporabo s strojem
za avtomatsko obdelavo podatkov, se Steje, da
omogoca prikazovanje signalov strojev za avto-
matsko obdelavo podatkov s sprejemljivo ravnijo
funkcionalnosti.

Monitor je zato treba uvrstiti pod oznako KN
8528 59 31 kot ploscati ravni prikazovalnik, ki
lahko na zaslonu prikaze signale strojev za avto-
matsko obdelavo podatkov s sprejemljivo ravnjo
funkcionalnosti, z zaslonom s teko¢imi kristali
(LCD).
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IZVEDBENA UREDBA KOMISJJE (EU) st. 115/2014
z dne 4. februarja 2014

o uvrstitvi dolofenega blaga v kombinirano nomenklaturo

EVROPSKA KOMISIJA JE —
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe Sveta (EGS) §t. 2658/87 z dne 23. julija
1987 o tarifni in statisticni nomenklaturi ter skupni carinski
tarifi (') in zlasti ¢lena 9(1)(a) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Da bi se zagotovila enotna uporaba kombinirane nomen-
klature, prilozene k Uredbi (EGS) $t. 2658/87, je treba
sprejeti ukrepe za uvrstitev blaga iz Priloge k tej uredbi.

(20 Uredba (EGS) $t. 2658/87 doloca splosna pravila za
razlago kombinirane nomenklature. Ta pravila se upora-
bljajo tudi za vsako drugo nomenklaturo, ki v celoti ali
delno temelji na kombinirani nomenklaturi ali pa uvaja
dodatne pododdelke ter se s posebnimi dolo¢bami Unije
predpiSe zaradi uporabe tarifnih in drugih ukrepov v
zvezi z blagovno menjavo.

(3)  Po teh splosnih pravilih se blago iz stolpca 1 razpredel-
nice iz Priloge uvrsti pod oznake KN v stolpcu 2 na
podlagi utemeljitve v stolpcu 3 iste razpredelnice.

(4 Primerno je dolo¢iti, da se lahko imetnik v skladu s
¢lenom 12(6) Uredbe Sveta (EGS) st. 291392 () dolo-
¢eno obdobje e naprej sklicuje na zavezujole tarifne
informacije, ki se izdajo za blago, na katero se nanaSa
ta uredba, in niso v skladu s to uredbo. To obdobje bi
moralo biti omejeno na tri mesece.

(5)  Odbor za carinski zakonik ni dal mnenja v roku, ki ga je
doloc¢il njegov predsednik —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Blago, opisano v stolpcu 1 razpredelnice iz Priloge, se uvrsti v
kombinirano nomenklaturo pod oznako KN iz stolpca 2 iste
razpredelnice.

Clen 2

V skladu s ¢lenom 12(6) Uredbe (EGS) $t. 2913/92 se je na
zavezujoCe tarifne informacije, ki niso v skladu s to uredbo,
mogoce sklicevati $e tri mesece po zacetku veljavnosti te uredbe.

Clen 3

Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoda in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 4. februarja 2014

() UL L 256, 7.9.1987, str. 1.

Za Komisijo
V imenu predsednika
Algirdas SEMETA

Clan Komisije

(3) Uredba Sveta (EGS) st. 2913/92 z dne 12. oktobra 1992 o Carin-
skem zakoniku Skupnosti (UL L 302, 19.10.1992, str. 1).
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PRILOGA
Onis bl Uvrstitev Utemeliit
pis blaga (oznaka KN) emeljitev
1) 2 3)
Aparat za elektricno krmiljenje za napetost do | 8537 1010 | Uvrstitev opredeljujejo splosni pravili 1 in 6 za

vkljuéno 1 000 V z zaslonom na dotik s teko&imi
kristali (LCD). Diagonala zaslona je 30,5 cm (12
palcev), njegova locljivost pa 800 x 600 slikovnih
pik. Zaslon je v ohijju z merami priblizno
30 x 23 x 6 cm.

Aparat ima vgrajeno napravo za avtomatsko
obdelavo podatkov, ki vkljucuje operacijski
sistem.

Aparat je opremljen z naslednjimi vmesniki:

— rezo za kompaktni bliskovni pomnilnik,

— dvema USB-prikljuckoma,

— dvema prikljuckoma RJ-45,

— prikljuckom RS-232,

— prikljuckom RS-485,

— reZo za razsiritev pomnilnika,

— razsiritvenim vodilom za razsiritvene kartice
za nadzor, na primer, osnovnih vhodno-
izhodnih enot.

Opremljen je tudi z ve¢ vgrajenimi gonilniki za

povezovanje z razliénimi vrstami avtomatizacij-

skih naprav ter lahko izvaja in prikazuje obicajne
racunalniske programe, kot sta urejevalnik besedil
in aplikacije za preglednice.

Aparat je namenjen elektricnemu krmiljenju

strojev v industrijskih procesih pri aplikacijah, ki

uporabljajo programirljive avtomatizacijske krmil-
nike ali programirljive logi¢ne krmilnike.

razlago kombinirane nomenklature ter besedilo
oznak KN 8537, 8537 10 in 8537 10 10.

Glede na svoje objektivne znacilnosti, in sicer
vgrajene gonilnike za razline vrste avtomatizacij-
skih naprav ter razsiritveno vodilo za nadzoro-
vanje vhodno-izhodnih enot, je aparat namenjen
elektricnemu  krmiljenju strojev v industrijskih
procesih. Uvrstitev pod tarifno Stevilko 8471
kot stroj za avtomatsko obdelavo podatkov je
zato izkljucena.

Ker ima aparat vgrajeno napravo za avtomatsko
obdelavo podatkov, ga je treba uvrstiti pod
oznako KN 8537 10 10 kot numeri¢no upra-
vljalno plosc¢o z vgrajeno napravo za avtomatsko
obdelavo podatkov za napetost do vkljutno
1000 V.
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) st. 116/2014
z dne 6. februarja 2014

o zavrnitvi registracije aktivne snovi kalijev jodid v skladu z Uredbo (ES) st. 1107/2009 Evropskega
parlamenta in Sveta o dajanju fitofarmacevtskih sredstev v promet

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKA KOMISIJA JE -

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe (ES) $t. 1107/2009 Evropskega parla-
menta in Sveta z dne 21. oktobra 2009 o dajanju fitofarmacevt-
skih sredstev v promet in razveljavitvi direktiv Sveta
79/117[EGS in 91[414[EGS (\) ter zlasti clena 13(2) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  V skladu s ¢lenom 80(1)(a) Uredbe (ES) st. 1107/2009
ter ob upostevanju postopka in pogojev za registracijo je
treba Direktivo Sveta 91/414/EGS (3 uporabljati za
aktivne snovi, v zvezi s katerimi je bila pred 14. junijem
2011 sprejeta odlocitev v skladu s ¢lenom 6(3) navedene
direktive. Z Odloc¢bo Komisije 2005/751/ES (°) je bilo
potrjeno, da kalijev jodid izpolnjuje pogoje iz ¢lena
80(1)(a) Uredbe (ES) §t. 1107/20009.

20V skladu s ¢lenom 6(2) Direktive 91/414EGS je Nizo-
zemska 6. septembra 2004 prejela zahtevek podjetja
Koppert Beheer B.V. za vkljucitev aktivne snovi kalijev
jodid v Prilogo I k Direktivi 91/414/EGS. Z Odlo¢bo
2005/751[ES je bilo potrjeno, da je dokumentacija
,popolna“ v smislu nacelnega izpolnjevanja zahtev po
podatkih in informacijah iz prilog 1I in I k Direktivi
91/414/EGS.

(3) Za navedeno aktivno snov so bili v skladu z dolo¢bami
¢lena 6(2) in (4) Direktive 91/414/EGS ocenjeni vplivi na
zdravje ljudi in Zivali ter na okolje pri vrstah uporabe, ki
jih je predlagal vloznik. Drzava ¢lanica porocevalka je

(") UL L 309, 24.11.2009, str. 1.

(?) Direktiva Sveta 91/414/EGS z dne 15. julija 1991 o dajanju fitofar-
macevtskih sredstev v promet (UL L 230, 19.8.1991, str. 1).

(}) Odlo¢ba Komisije 2005/751/ES z dne 21. oktobra 2005 o nacelnem
priznavanju popolnosti dokumentacije, predloZene v podroben
pregled zaradi mozne vkljucitve askorbinske kisline, kalijevega jodida
in kalijevega tiocianata v Prilogo I k Direktivi Sveta 91/414/EGS (UL
L 282, 26.10.2005, str. 18).

27. julija 2007 predlozila osnutek porocila o oceni. V
skladu s ¢lenom 11(6) Uredbe Komisije (EU) st
188/2011 (¥ so se od vloznika zahtevale dodatne infor-
macije. Vloznik je 30. maja 2011 sporocil, da dodatni
podatki niso bili na voljo.

(4)  Osnutek porocila o oceni so pregledale drzave ¢lanice in
Evropska agencija za varnost hrane (v nadaljnjem bese-
dilu: Agencija). Agencija je 22. oktobra 2012 Komisiji
predlozila sklep o oceni tveganja pesticidov z aktivno
snovjo kalijev jodid (°). Agencija je ugotovila, da primanj-
kuje ve¢ podatkov ter je od vloznika zahtevala, da pred-
lozi dodatne informacije. Podjetje Koppert B.V. je z
dopisom z dne 27. septembra 2013 umaknilo svoj
zahtevek za registracijo kalijevega jodida.

(5)  Vskladu s ¢lenom 8(1)(b) Direktive 91/414/EGS so lahko
drzave c¢lanice izdale zacasne registracije za fitofarma-
cevtska sredstva, ki vsebujejo kalijev jodid, za zacetno
obdobje treh let. S Sklepom Komisije 2010/457/EU (%)
je bilo drzavam c¢lanicam dovoljeno, da podaljsajo
zaCasne registracije kalijevega jodida do najpozneje
31. avgusta 2012. Z Izvedbenim sklepom Komisije
2012/363/EU (') je bilo drzavam c¢lanicam dovoljeno,
da podaljSajo zacasne registracije kalijevega jodida do
najpozneje 31. julija 2014.

(6)  Ker je vloznik umaknil zahtevek, kalijev jodid ne bi smel
biti registriran na podlagi ¢lena 13(2) Uredbe (ES) $t.
1107/2009.

(%) Uredba Komisije (EU) $t. 188/2011 z dne 25. februarja 2011 o

podrobnih pravilih za izvajanje Direktive Sveta 91/414/EGS glede
postopka za oceno aktivnih snovi, ki niso bile v prometu dve leti po
dnevu notifikacije navedene direktive (UL L 53, 26.2.2011, str. 51).
(°) EFSA Journal 2013; 11(6):2923. Na voljo na spletu: www.efsa.
europa.eu
(%) Sklep Komisije 2010/457/EU z dne 17. avgusta 2010. o dovoljenju
drzavam c¢lanicam za podaljSanje zaCasnih registracij, odobrenih za
nove aktivne snovi Candida oleophila, sev O, kalijev jodid in kalijev
tiocianat (UL L 218, 19.8.2010, str. 24).
Izvedbeni sklep Komisije 2012/363/EU z dne 4. julija 2012. o
dovoljenju drzavam clanicam za podaljSanje zacasnih registracij,
odobrenih za nove aktivne snovi biksafen, Candida oleophila, sev O,
fluopiram, halosulfuron, kalijev jodid, kalijev tiocianat in spirote-
tramat (UL L 176, 6.7.2012, str. 70).

—
-
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(7)  Zato bi bilo treba preklicati veljavne zacasne registracije,
novih pa se ne bi smelo izdati.

(8)  Drzavam clanicam bi bilo treba zagotoviti Cas za preklic
registracij fitofarmacevtskih sredstev, ki vsebujejo kalijev
jodid.

(9)  Za fitofarmacevtska sredstva, ki vsebujejo kalijev jodid in
pri katerih drzave ¢lanice odobrijo prehodno obdobje v
skladu s ¢lenom 46 Uredbe (ES) st. 1107/2009, bi to
obdobje moralo trajati najve¢ osemnajst mesecev po
zaCetku uporabe te uredbe.

(10)  Ta uredba ne vpliva na predloZitev ponovnega zahtevka
za kalijev jodid v skladu s ¢lenom 7 Uredbe (ES) st
1107/20009.

(11)  Ukrepi iz te uredbe so v skladu z mnenjem Stalnega
odbora za prehranjevalno verigo in zdravje Zivali —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1
Zavrnitev registracije aktivne snovi

Aktivna snov kalijev jodid se ne registrira.

Clen 2
Prehodni ukrepi

Drzave clanice preklicejo veljavne registracije fitofarmacevtskih
sredstev, ki vsebujejo kalijev jodid kot aktivno snov, najpozneje
do 27. avgusta 2014.

Clen 3
Prehodno obdobje

Morebitno prehodno obdobje, ki ga drzave ¢lanice odobrijo v
skladu s ¢lenom 46 Uredbe (ES) $t. 1107/2009, je ¢im krajse,
izteCe pa se najpozneje 27. avgusta 2015.

Clen 4
Zacetek veljavnosti

Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 6. februarja 2014

Za Komisijo
Predsednik
José Manuel BARROSO
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) st. 117/2014
z dne 6. februarja 2014

o dolo¢itvi standardnih uvoznih vrednosti za dolocitev uvozne cene za nekatere vrste sadja in
zelenjave

EVROPSKA KOMISIJA JE —
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) §t. 1234/2007 z dne
22. oktobra 2007 o vzpostavitvi skupne ureditve kmetijskih
trgov in o posebnih dolocbah za nekatere kmetijske proizvode
(Uredba o enotni SUT) (1),

ob upostevanju Izvedbene uredbe Komisije (EU) §t. 543/2011 z
dne 7. junija 2011 o dolo¢itvi podrobnih pravil za uporabo
Uredbe Sveta (ES) $t. 1234/2007 za sektorja sadja in zelenjave
ter predelanega sadja in zelenjave (3) ter zlasti ¢lena 136(1)
Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Izvedbena uredba (EU) $t. 543/2011 na podlagi izida
vecstranskih trgovinskih pogajanj urugvajskega kroga

doloca merila, po katerih Komisija dolo¢i standardne
vrednosti za uvoz iz tretjih drzav za proizvode in
obdobja iz dela A Priloge XVI k tej uredbi.

(2)  Standardna uvozna vrednost se izracuna vsak delovni
dan v skladu s ¢lenom 136(1) Izvedbene uredbe (EU)
§t. 543/2011 ob upostevanju spremenljivih dnevnih
podatkov. Zato bi morala ta uredba zaleti veljati na
dan objave v Uradnem listu Evropske unije —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Standardne uvozne vrednosti iz ¢lena 136 Izvedbene uredbe
(EU) $t. 543/2011 so dolo¢ene v Prilogi k tej uredbi.

Clen 2

Ta uredba zacne veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske
unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 6. februarja 2014

() UL L 299, 16.11.2007, str. 1.
() UL L 157, 15.6.2011, str. 1.

Za Komisijo
V imenu predsednika
Jerzy PLEWA

Generalni direktor za kmetijstvo in razvoj podeZelja
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Standardne uvozne vrednosti za dolocitev uvozne cene za nekatere vrste sadja in zelenjave

(EUR/100 kg)

Tarifna oznaka KN Oznaka tretje drzave (') Standardna uvozna vrednost

0702 00 00 IL 85,7
MA 48,7

TN 89,6

TR 85,7

77 77,4

0707 00 05 TR 151,0
77 151,0

0709 91 00 EG 91,5
77 91,5

0709 93 10 MA 48,3
TR 101,7

77 75,0

080510 20 EG 47,6
MA 54,9

TN 65,7

TR 71,6

Y4 60,0

08052010 IL 123,4
MA 73,9

77 98,7

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70, CN 60,3
0805 20 90 EG 21,7
IL 134,7

™M 113,2

KR 144,2

MA 146,4

PK 55,3

TR 98,6

77 96,8

080550 10 TR 66,6
77 66,6

0808 10 80 CN 127,8
MK 35,4

Us 161,6

77 108,3

0808 30 90 CL 123,5
CN 46,0

TR 131,9

us 135,9

ZA 93,1

77 106,1

(") Nomenklatura drzav, dolo¢ena v Uredbi Komisije (ES) $t. 1833/2006 (UL L 354, 14.12.2006, str. 19). Oznaka ,ZZ“ predstavlja ,druga
porekla“.
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DIREKTIVE

IZVEDBENA DIREKTIVA KOMISIJE 2014/19/EU
z dne 6. februarja 2014

o spremembi Priloge I k Direktivi Sveta 2000/29/ES o varstvenih ukrepih proti vnosu organizmov,
$kodljivih za rastline ali rastlinske proizvode, v Skupnost in proti njihovemu $irjenju v Skupnosti

EVROPSKA KOMISIJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Direktive Sveta 2000/29/ES z dne 8. maja 2000
o varstvenih ukrepih proti vnosu organizmov, $kodljivih za
rastline ali rastlinske proizvode, v Skupnost in proti njihovemu
Sirjenju v Skupnosti (), in zlasti tocke (d) drugega odstavka
¢lena 14 Direktive,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Iz informacij, ki so jih predlozile drzave c¢lanice, je
razvidno, da se je koruzni hro$¢ Diabrotica virgifera virgi-
fera Le Conte Ze razsiril in naselil na ve¢jem delu ozemlja
Unije. Na podlagi ocene ucinka, ki jo je izvedla Evropska
komisija, je bilo ugotovljeno, da za njegovo izkoreni-
njenje ali ucinkovito preprecevanje njegovega Sirjenja
niso izvedljivi nobeni ukrepi.

(2)  Poleg tega so Ze vzpostavljeni ucinkoviti in trajnostni
nadzorni ukrepi, da se ¢im bolj zmanjsa vpliv navede-
nega Skodljivega organizma na pridelek koruze, zlasti
uvedba sheme kolobarjenja.

(3)  Zato v zvezi s koruznim hros¢em Diabrotica virgifera virgi-
fera Le Conte ne bi smeli biti v skladu z Direktivo
2000/29/ES doloceni nobeni drugi varstveni ukrepi.
Zato navedeni organizem ne bi smel ve¢ biti naveden
kot skodljiv organizem v skladu z navedeno direktivo.

(4)  Prilogo I k Direktivi 2000/29/ES bi bilo zato treba
ustrezno spremeniti.

(5)  Ukrepi iz te direktive so v skladu z mnenjem Stalnega
odbora za zdravstveno varstvo rastlin —

() UL L 169, 10.7.2000, str. 1.

SPREJELA NASLEDNJO DIREKTIVO:

Clen 1
Priloga I k Direktivi 2000/29/ES se spremeni v skladu s Prilogo
k tej direktivi.

Clen 2

Drzave clanice najpozneje do 31. maja 2014 sprejmejo in obja-
vijo zakone in druge predpise, potrebne za uskladitev s to dire-
ktivo. Komisiji nemudoma sporocijo besedilo navedenih pred-
pisov.

Navedene predpise uporabljajo od 1. junija 2014.

Drzave ¢lanice se v sprejetih predpisih sklicujejo na to direktivo
ali pa sklic nanjo navedejo ob njihovi uradni objavi. Nacin
sklicevanja dolocijo drzave ¢lanice.

Clen 3

Ta direktiva zacne veljati tretji dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Clen 4

Ta direktiva je naslovljena na drzave clanice.

V Bruslju, 6. februarja 2014

Za Komisijo
Predsednik
José Manuel BARROSO
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PRILOGA

Priloga I k Direktivi 2000/29/ES se spremeni:

V razdelku (a) oddelka 1I dela A se ¢rta tocka 0.1.
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IZVEDBENA DIREKTIVA KOMISIJE 2014/20/EU
z dne 6. februarja 2014

o dolo¢itvi stopenj Unije za osnovni in certificirani semenski krompir ter pogojev in oznak, ki se
uporabljajo za te stopnje

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKA KOMISIJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Direktive Sveta 2002/56/ES z dne 13. junija
2002 o trzenju semenskega krompirja (1) in zlasti prvega
pododstavka ¢lena 3(3) Direktive,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Z Direktivo Komisije 93/17/EGS () so bila uvedena
pravila glede stopenj Unije za osnovni semenski krompir.

(2)  Zaradi hitrega tehni¢nega in znanstvenega razvoja na
podro¢ju sistemov proizvodnje semenskega krompirja
ter povecane trgovine s semenskim krompirjem na notra-
njem trgu je zazeleno, da se navedena pravila prilagodijo.
Glede na razvoj tega sektorja bi se morala taka pravila
uporabljati tudi za certificirani semenski krompir.

(3)  Navedena pravila bi morala zajemati dolocitev enotnih
imen stopenj Unije. VkljuCevati bi morala tudi pogoje
za dajanje na trg semenskega krompirja in partij semen-
skega krompirja za vse zadevne stopnje Unije. Navedeni
pogoji bi morali po potrebi zajemati pogoje glede prisot-
nosti $kodljivih organizmov, krompirja drugih sort in
krompirja s poskodbami, uvelosti ter prisotnosti zemlje
in tujih primesi.

(4) Zahteva, da rastlina raste na zemlji§¢u, na katerem vsaj tri
leta ni bil gojen krompir, in da je najmanj dvakrat
uradno pregledana, ni ve¢ potrebna glede na strozje
zahteve za stopnje Unije, dolocene v tej direktivi.

(5)  Od sprejetja Direktive 2002/56/ES se je poglobilo znan-
stveno razumevanje povezave med Stevilom generacij in
stopnjo prisotnosti $kodljivih organizmov na semenskem
krompirju. Za zmanj$anje fitosanitarnega tveganja, ki ga
pomenijo $kodljivi organizmi v latentni obliki, je treba
omejiti 3tevilo generacij. Navedena omejitev je potrebna
za zmanj$anje navedenega tveganja, na voljo pa ni
drugih, manj strogih ukrepov, ki bi jo nadomestili.
Izku$nje kazejo, da bi bilo treba za stopnje Unije S, SE

() UL L 193, 20.7.2002, str. 60.

(%) Direktiva Komisije 93/17/EGS z dne 30. marca 1993 o dolo¢itvi
stopenj Skupnosti za osnovni semenski krompir, skupaj s pogoji in
oznacbami, ki se uporabljajo za te stopnje (UL L 106, 30.4.1993,
str. 7.)

in E dovoliti najvecje Stevilo generacij za vsako od teh
stopenj Unije. Da se zagotovi skladnost z bistvenimi
zahtevami, bi moralo veljati, da so navedene zahteve
izpolnjene 3ele na podlagi uradnega pregleda.

(6)  Direktivo 93/17/EGS bi bilo zato treba razveljaviti.

(7) Ukrepi iz te direktive so v skladu z mnenjem Stalnega
odbora za semenski material za poljedelstvo, vrtnarstvo
in gozdarstvo —

SPREJELA NASLEDNJO DIREKTIVO:

Clen 1
Stopnje Unije za osnovni semenski krompir
1. Drzave clanice zagotovijo, da se osnovni semenski

krompir lahko trzi kot ,EU-stopnja S*, Ce izpolnjuje naslednje
pogoje:

(a) pri uradnem pregledu je bilo ugotovljeno, da krompir izpol-
njuje pogoje iz tocke (1)(a) Priloge I; ter

(b) pri uradnem pregledu je bilo ugotovljeno, da njegove partije
izpolnjujejo pogoje iz tocke (1)(b) navedene priloge.

2. Drzave Cclanice zagotovijo, da se osnovni semenski
krompir lahko trzi kot ,EU-stopnja SE“, ¢e izpolnjuje naslednje
pogoje:

(a) pri uradnem pregledu je bilo ugotovljeno, da krompir izpol-
njuje pogoje iz tocke (2)(a) Priloge I; ter

(b) pri uradnem pregledu je bilo ugotovljeno, da njegove partije
izpolnjujejo pogoje iz tocke (2)(b) navedene priloge.

3. Drzave clanice zagotovijo, da se osnovni semenski
krompir lahko trzi kot ,EU-stopnja E“, e izpolnjuje naslednje
pogoje:

(a) pri uradnem pregledu je bilo ugotovljeno, da krompir izpol-
njuje pogoje iz tocke (3)(a) Priloge I; ter

(b) pri uradnem pregledu je bilo ugotovljeno, da njegove partije
izpolnjujejo pogoje iz tocke (3)(b) navedene priloge.
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Clen 2
Stopnje Unije za certificirani semenski krompir

1. Drzave clanice zagotovijo, da se certificirani semenski
krompir lahko trzi kot ,EU-stopnja A ¢e izpolnjuje naslednje
pogoje:

(a) pri uradnem pregledu je bilo ugotovljeno, da krompir izpol-
njuje pogoje iz tocke (1)(a) Priloge II; ter

(b) pri uradnem pregledu je bilo ugotovljeno, da njegove partije
izpolnjujejo pogoje iz tocke (1)(b) navedene priloge.

2. Drzave clanice zagotovijo, da se certificirani semenski
krompir lahko trzi kot ,EU-stopnja B“, e izpolnjuje naslednje
pogoje:

(a) pri uradnem pregledu je bilo ugotovljeno, da krompir izpol-
njuje pogoje iz tocke (2)(a) Priloge II; ter

(b) pri uradnem pregledu je bilo ugotovljeno, da njegove partije
izpolnjujejo pogoje iz tocke (2)(b) navedene priloge.
Clen 3
Obvescanje Komisije

Drzave clanice obvestijo Komisijo o obsegu, v katerem upora-
bljajo navedene stopnje Unije pri potrjevanju svoje lastne proiz-
vodnje.

Clen 4

Prenos

1. Drzave clanice najpozneje 31. decembra 2015 sprejmejo
in objavijo zakone in druge predpise, potrebne za uskladitev s
to direktivo. Komisiji nemudoma sporocijo besedilo navedenih
predpisov.

Navedene predpise uporabljajo od 1. januarja 2016.

Drzave ¢lanice se v sprejetih predpisih sklicujejo na to direktivo
ali pa sklic nanjo navedejo ob njihovi uradni objavi. Nacin
sklicevanja dolocijo drzave ¢lanice.

2. Drzave ¢lanice sporodijo Komisiji besedila temeljnih
dolo¢b nacionalne zakonodaje, sprejetih na podrocju, ki ga
ureja ta direktiva.

Clen 5
Razveljavitev

Direktiva 93/17/EGS se razveljavi z u¢inkom od 1. januarja
2016.

Clen 6
Zacetek veljavnosti

Ta direktiva za¢ne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Clen 7
Naslovniki

Ta direktiva je naslovljena na drzave ¢lanice.

V Bruslju, 6. februarja 2014

Za Komisijo
Predsednik
José Manuel BARROSO
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PRILOGA 1
Pogoji za osnovni semenski krompir
1. Pogoji za osnovni semenski krompir ,EU-stopnja S* so:
(a) pogoji za semenski krompir:

Stevilo rastlin, ki niso sortno pristne, in Stevilo rastlin druge sorte skupaj ne sme presegati 0,1 %;

=
=

(i) Stevilo rastlin, ki jih je prizadela okuzba s ¢rno nogo, ne sme presegati 0,1 %;

(i) v neposrednem potomstvu Stevilo rastlin, ki kazejo simptome virusne okuzbe, ne sme presegati 1,0 %;

=

Stevilo rastlin s simptomi mozaika in Stevilo rastlin s simptomi, ki jih povzroca virus zvijanja krompirjevih
listov, skupaj ne sme presegati 0,2 %;

(iv)

(v) Stevilo generacij, vkljucno s predosnovnimi na polju in osnovnimi generacijami, je omejeno na pet;
(vi) Ce generacija ni navedena na uradni nalepki, se Steje, da zadevni krompir pripada peti generaciji.
(b) odstopanja, ki veljajo za partije glede naslednjih necisto¢, poskodb in bolezni:

semenski krompir, ki ga je prizadela gniloba, razen obrockaste gnilobe ali rjave gnilobe, ne sme presegati
0,5 mas. %, od Cesar semenski krompir, ki ga je prizadela mokra gniloba, ne sme presegati 0,2 mas. %;

=
=

semenski krompir s ¢rno gnilobo, ki prizadene ve¢ kot 10 % njegove povrine, ne sme presegati
5,0 mas. %;

i

(i) semenski krompir z navadno krastavostjo, ki prizadene ve¢ kot tretjino njegove povrsine, ne sme presegati
5,0 mas. %;

(iv) semenski krompir s prasnato krastavostjo, ki prizadene ve¢ kot 10 % njegove povrsine, ne sme presegati
3,0 mas. %;

(v) gomolji, uveli zaradi pretirane izsusitve ali izsusitve, ki jo povzroca srebrna gniloba, ne smejo presegati
1,0 mas. %;

semenski krompir z zunanjimi poskodbami, vklju¢no z izmalienimi ali poskodovani gomolji, ne sme
presegati 3,0 mas. %;

(vi

(vii) prisotnost zemlje in tujih primesi ne sme presegati 1,0 mas. %;

skupni odstotek semenskega krompirja, za katerega veljajo odstopanja iz tock (i) do (vi), ne sme presegati
6,0 mas. %.

(viii

2. Pogoji za osnovni semenski krompir ,EU-stopnja SE* so:
(a) pogoji za semenski krompir:
(i) Stevilo rastlin, ki niso sortno pristne, in 3tevilo rastlin druge sorte skupaj ne sme presegati 0,1 %;
(i) Stevilo rastlin, ki jih je prizadela okuzba s ¢rno nogo, ne sme presegati 0,5 %;
(i) v neposrednem potomstvu Stevilo rastlin, ki kaZejo simptome virusne okuzbe, ne sme presegati 2,0 %;

Stevilo rastlin s simptomi mozaika ali simptomi, ki jih povzroca virus zvijanja krompirjevih listov, ne sme
presegati 0,5 %;

g
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(v) Stevilo generacij, vkljutno s predosnovnimi na polju in osnovnimi generacijami, je omejeno na 3est;

(vi) Ce generacija ni navedena na uradni nalepki, se Steje, da zadevni krompir pripada Sesti generaciji.

(b) odstopanja, ki veljajo za partije glede naslednjih necisto¢, poskodb in bolezni:

semenski krompir, ki ga je prizadela gniloba, razen obrockaste gnilobe ali rjave gnilobe, ne sme presegati
0,5 mas. %, od Cesar semenski krompir, ki ga je prizadela mokra gniloba, ne sme presegati 0,2 mas. %;

—
=

semenski krompir s ¢rno gnilobo, ki prizadene ve¢ kot 10 % njegove povrine, ne sme presegati
5,0 mas. %;

i

(iti) semenski krompir z navadno krastavostjo, ki prizadene ve¢ kot tretjino njegove povrsine, ne sme presegati
5,0 mas. %;

(iv) semenski krompir s prasnato krastavostjo, ki prizadene ve¢ kot 10 % njegove povrsine, ne sme presegati
3,0 mas. %;

(v) gomolji, uveli zaradi pretirane izsusitve ali izsusitve, ki jo povzroca srebrna gniloba, ne smejo presegati 1,0
mas. %;

(vi) semenski krompir z zunanjimi poskodbami, vkljuéno z izmali¢enimi ali poskodovani gomolji, ne sme
presegati 3,0 mas. %;

(vii) prisotnost zemlje in tujih primesi ne sme presegati 1,0 mas. %;

(vii) skupni odstotek semenskega krompirja, za katerega veljajo odstopanja iz tock (i) do (vi), ne sme presegati
6,0 mas. %.

3. Pogoji za osnovni semenski krompir ,EU-stopnja E“ so:

(a) pogoji za semenski krompir:

(i) Stevilo rastlin, ki niso sortno pristne, in 3tevilo rastlin druge sorte skupaj ne sme presegati 0,1 %;

(i) Stevilo rastlin, ki jih je prizadela okuzba s ¢rno nogo, ne sme presegati 1,0 %;

(iii) v neposrednem potomstvu Stevilo rastlin, ki kazejo simptome virusne okuzbe, ne sme presegati 4,0 %;

Stevilo rastlin s simptomi mozaika ali simptomi, ki jih povzroca virus zvijanja krompirjevih listov, ne sme
presegati 0,8 %;

(iv)

=

(v) Stevilo generacij, vklju¢no s predosnovnimi na polju in osnovnimi generacijami, je omejeno na sedem;

(vi) Ce generacija ni navedena na uradni nalepki, se Steje, da zadevni krompir pripada sedmi generaciji.

(b) odstopanja, ki veljajo za partije glede naslednjih necisto¢, poskodb in bolezni:

(i) semenski krompir, ki ga je prizadela gniloba, razen obrockaste gnilobe ali rjave gnilobe, ne sme presegati
0,5 mas. %, od Cesar semenski krompir, ki ga je prizadela mokra gniloba, ne sme presegati 0,2 mas. %;

(ii) semenski krompir s ¢rno gnilobo, ki prizadene ve¢ kot 10 % njegove povrsine, ne sme presegati
5,0 mas. %;
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(i) semenski krompir z navadno krastavostjo, ki prizadene ve¢ kot tretjino njegove povrsine, ne sme presegati
5,0 mas. %;

(iv) semenski krompir s prasnato krastavostjo, ki prizadene ve¢ kot 10 % njegove povrsine, ne sme presegati
3,0 mas. %;

(v) gomolji, uveli zaradi pretirane izsusitve ali izsusitve, ki jo povzroca srebrna gniloba, ne smejo presegati 1,0
mas. %;

(vi) semenski krompir z zunanjimi poskodbami, vkljuéno z izmali¢enimi ali poskodovani gomolji, ne sme
presegati 3,0 mas. %;

(vii) prisotnost zemlje in tujih primesi ne sme presegati 1,0 mas. %;

(viii) skupni odstotek semenskega krompirja, za katerega veljajo odstopanja iz tock (i) do (vi), ne sme presegati
6,0 mas. %.
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PRILOGA 1I

Minimalni pogoji za certificirani semenski krompir
1. Pogoji za certificirani semenski krompir ,EU-stopnja A“ so:
(a) pogoji za semenski krompir:
(i) Stevilo rastlin, ki niso sortno pristne, in Stevilo rastlin druge sorte skupaj ne sme presegati 0,2 %;
(i) Stevilo rastlin, ki jih je prizadela okuzba s ¢rno nogo, ne sme presegati 2,0 %;
(i) v neposrednem potomstvu Stevilo rastlin, ki kazejo simptome virusne okuZbe, ne sme presegati 8,0 %;

(iv) Stevilo rastlin s simptomi mozaika ali simptomi, ki jih povzroca virus zvijanja krompirjevih listov, ne sme
presegati 2,0 %.

(b) odstopanja, ki veljajo za partije glede naslednjih necisto¢, poskodb in bolezni:

(i) semenski krompir, ki ga je prizadela gniloba, razen obrockaste gnilobe ali rjave gnilobe, ne sme presegati 0,5
mas. %, od Cesar semenski krompir, ki ga je prizadela mokra gniloba, ne sme presegati 0,2 mas. %;

i

=

semenski krompir s ¢rno gnilobo, ki prizadene ve¢ kot 10 % njegove povriine, ne sme presegati 5,0 mas. %;

(iii) semenski krompir z navadno krastavostjo, ki prizadene ve¢ kot tretjino njegove povrsine, ne sme presegati
5,0 mas. %;

(iv) semenski krompir s prasnato krastavostjo, ki prizadene ve¢ kot 10 % njegove povriine, ne sme presegati 3,0
mas. %;

(v) gomolji, uveli zaradi pretirane izsusitve ali izsusitve, ki jo povzroca srebrna gniloba, ne smejo presegati 1,0
mas. %;

(vi) semenski krompir z zunanjimi poskodbami, vkljuéno z izmalicenimi ali poskodovani gomolji, ne sme
presegati 3,0 mas. %;

(vii) prisotnost zemlje in tujih primesi ne sme presegati 2,0 mas.%;

(vii) skupni odstotek semenskega krompirja, za katerega veljajo odstopanja iz tock (i) do (vi), ne sme presegati 8,0
mas. %.

2. Pogoji za osnovni semenski krompir ,EU-stopnja B so:

(a) pogoji za semenski krompir:

—
=
=

Stevilo rastlin, ki niso sortno pristne, in Stevilo rastlin druge sorte skupaj ne sme presegati 0,5 %;

i

=

Stevilo rastlin, ki jih je prizadela okuzba s ¢rno nogo, ne sme presegati 4,0 %;

(i

v neposrednem potomstvu Stevilo rastlin, ki kaZejo simptome virusne okuzbe, ne sme presegati 10,0 %;

=

Stevilo rastlin s simptomi mozaika ali simptomi, ki jih povzroca virus zvijanja krompirjevih listov, ne sme
presegati 6,0 %.

(iv,

(b) odstopanja, ki veljajo za partije glede naslednjih necisto¢, poskodb in bolezni:

(i) semenski krompir, ki ga je prizadela gniloba, razen obrockaste gnilobe ali rjave gnilobe, ne sme presegati 0,5
mas. %, od Cesar semenski krompir, ki ga je prizadela mokra gniloba, ne sme presegati 0,2 mas. %;

(ii) semenski krompir s ¢rno gnilobo, ki prizadene ve¢ kot 10 % njegove povrsine, ne sme presegati 5,0 mas. %;

(i) semenski krompir z navadno krastavostjo, ki prizadene ve¢ kot tretjino njegove povrsine, ne sme presegati
5,0 mas. %;
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(iv) semenski krompir s prasnato krastavostjo, ki prizadene ve¢ kot 10 % njegove povrsine, ne sme presegati 3,0

mas. %;

(v) gomolji, uveli zaradi pretirane izsusitve ali izsusitve, ki jo povzroca srebrna gniloba, ne smejo presegati 1,0
mas. %;

(vi) semenski krompir z zunanjimi poskodbami, vklju¢no z izmalicenimi ali poskodovani gomolji, ne sme
presegati 3,0 mas. %;

(vii) prisotnost zemlje in tujih primesi ne sme presegati 2,0 mas.%;

(viii) skupni odstotek semenskega krompirja, za katerega veljajo odstopanja iz tock (i) do (vi), ne sme presegati 8,0
mas. %.
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IZVEDBENA DIREKTIVA KOMISIJE 2014/21/EU
z dne 6. februarja 2014

o dolo¢itvi minimalnih pogojev in stopenj Unije za predosnovni semenski krompir

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKA KOMISIJA JE -

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Direktive Sveta 2002/56/ES z dne 13. junija
2002 o trzenju semenskega krompirja (') in zlasti ¢lena 18(c)
Direktive,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Pri semenskem krompirju se z vsakim obdobjem
razmnozevanja postopoma kopicijo bolezni. Pravilno
delujoci sistemi za proizvodnjo semenskega krompirja
tako zahtevajo zdrav zacetni material, ki se razmnoZzuje
z najmanj$o stopnjo degeneracije.

(2)  Razli¢ni nacionalni standardi za proizvodnjo predosnov-
nega semenskega krompirja ovirajo trzenje navedenega
krompirja po vsej Uniji in delovanje notranjega trga.
Zato je primerno dolo¢iti minimalne pogoje, pod kate-
rimi se predosnovni semenski krompir lahko trzi po vsej
Uniji. Navedeni pogoji bi morali zajemati bolezni, simp-
tome, napake in proizvodne zahteve za predosnovni
semenski krompir ter partije navedenega krompirja, da
se zagotovi proizvodnja in trZenje zdravega in visokoka-
kovostnega predosnovnega semenskega krompirja.

(3)  Zaradi tehnifnega in znanstvenega razvoja bi morali
navedeni pogoji upostevati standard Ekonomske komisije
Zdruzenih narodov za Evropo (UNJECE) o trZenju in
nadzoru trzne kakovosti semenskega krompirja ter
ustrezne standarde Mednarodne konvencije o varstvu
rastlin (IPPC) in Evropske in sredozemske organizacije
za varstvo rastlin (EPPO). Cilj navedenih standardov je
pomagati pospesevati mednarodno trgovino, spodbujati
visokokakovostno proizvodnjo, izbolj$ati donosnost in
varovati interese potrodnikov.

(49 Ob upostevanju proizvodne prakse dobaviteljev in
povprasevanja uporabnikov predosnovnega semenskega
krompirja je primerno, da minimalni pogoji za predos-
novni semenski krompir vkljucujejo tudi moznost za
njegovo trzenje v okviru stopenj Unije. Za predosnovni
semenski krompir bi se morali v skladu z obstoje¢imi
proizvodnimi  praksami za predosnovni semenski
krompir stopnje PBTC in predosnovni semenski krompir
stopnje PB uporabljati dve stopnji Unije (,EU-stopnja
PBTC* in ,EU-stopnja PB“). Zato bi bilo treba sprejeti

() UL L 193, 20.7.2002, str. 60.

razli¢ne pogoje za posamezne stopnje, ki se nanasajo na
bolezni, simptome, napake, proizvodne zahteve in gene-
racije za navedene stopnje.

(5)  Da bi bila u¢inkovita, bi morala navedena pravila prav
tako vsebovati dolocbe o uradnem preskusanju in

uradnih poljskih pregledih.

(6)  Ukrepi iz te direktive so v skladu z mnenjem Stalnega
odbora za semenski material za poljedelstvo, vrtnarstvo
in gozdarstvo —

SPREJELA NASLEDNJO DIREKTIVO:

Clen 1
Opredelitve

V tej direktivi se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:

1. ,mati¢na rastlina“ pomeni doloceno rastlino, iz katere se
jemlje material za razmnoZevanje;

2. ,mikrorazmnoZzevanje“ pomeni prakso hitrega razmnoze-
vanja rastlinskega materiala za proizvodnjo velikega Stevila
rastlin z in vitro kultiviranjem diferenciranih vegetativnih
brstov ali rastnih vrsickov, vzetih iz rastline.

Clen 2
Minimalni pogoji za predosnovni semenski krompir

1. Drzave clanice zagotovijo, da predosnovni semenski
krompir izpolnjuje naslednje minimalne pogoje:

(a) izhaja iz mati¢nih rastlin, ki so proste naslednjih skodljivih
organizmov: Pectobacterium spp., Dickeya spp., virusa zvijanja
krompirjevih listov, krompirjevega virusa A, krompirjevega
virusa M, krompirjevega virusa S, krompirjevega virusa X in
krompirjevega virusa Y;

(b) ne kazejo simptomov okuzbe s ¢rno nogo;

(¢) Stevilo rastlin, ki niso sortno pristne, in Stevilo rastlin druge
sorte skupaj ne sme presegati 0,01 %;

(d) v neposrednem potomstvu Stevilo rastlin, ki kazejo simp-
tome virusne okuzbe, ne sme presegati 0,5 %;

e) Stevilo rastlin s simptomi mozaika ali simptomi, ki jih
P p J
povzroca virus zvijanja krompirjevih listov, skupaj ne sme
presegati 0,1 %;

(f) stevilo generacij na polju je omejeno na Stiri.
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2. Drzave clanice zagotovijo, da se predosnovni semenski
krompir lahko trzi kot ,EU-stopnja PBTC* in ,EU-stopnja PB*
v skladu s pogoji iz Priloge.

3. Skladnost z zahtevami iz odstavka 1(b), (c) in (e) se ugota-
vlja z uradnimi poljskimi pregledi. V primeru dvoma se nave-
deni pregledi dopolnijo z uradnimi preskusi na listih.

Kadar se uporabljajo metode mikrorazmnoZzevanja, se skladnost
s tocko 1(a) ugotavlja z uradnim preskuSanjem mati¢ne rastline
ali njenim preskusanjem pod uradnim nadzorom.

Kadar se uporabljajo metode klonske selekcije, se skladnost s
tocko 1(a) ugotavlja z uradnim preskuSanjem kloniranih zalog
ali preskusanjem pod uradnim nadzorom.

Clen 3

Minimalni pogoji za partije predosnovnega semenskega
krompirja

Drzave ¢lanice zagotovijo, da partije predosnovnega semenskega
krompirja izpolnjujejo naslednje minimalne pogoje:

(a) prisotnost zemlje in tujih primesi ne sme presegati 1,0 mas.
%;

(b) stevilo krompirjev, ki jih je prizadela gniloba, razen obro-
Ckaste gnilobe ali rjave gnilobe, koli¢insko ne sme presegati
0,2 mas. %;

(c) Stevilo krompirjev z zunanjimi poskodbami, vkljuéno z
izmaliCenimi ali poskodovanimi gomolji, ne sme presegati
3,0 mas. %;

(d) Stevilo krompirjev z navadno krastavostjo, ki prizadene ve¢
kot tretjino njihove povriine, ne sme presegati 5,0 mas. %;

(e) Stevilo krompirjev s &rno gnilobo, ki prizadene ve¢ kot
10,0 % njihove povrsine, ne sme presegati 1,0 mas. %;

(f) stevilo krompirjev s prasnato krastavostjo, ki prizadene ve¢
kot 10,0 % njihove povrsine, ne sme presegati 1,0 mas. %;

(g) Stevilo gomoljev, uvelih zaradi pretirane izsusitve ali izsusi-
tve, ki jo povzro¢a srebrna gniloba, ne sme presegati 0,5
mas. %;

(h) skupno stevilo krompirja, kakor je navedeno v tockah od (b)
do (g), ne sme presegati 6,0 mas. %.
Clen 4
Prenos

1. Drzave clanice najpozneje do 31. decembra 2015 sprej-
mejo in objavijo zakone in druge predpise, potrebne za uskla-
ditev s to direktivo. Komisiji nemudoma sporocijo besedilo
navedenih predpisov.

Navedene predpise uporabljajo od 1. januarja 2016.

Drzave ¢lanice se v sprejetih predpisih sklicujejo na to direktivo
ali pa sklic nanjo navedejo ob njihovi uradni objavi. Nacin
sklicevanja dolocijo drzave ¢lanice.

2. Drzave Cclanice sporo¢ijo Komisiji besedila temeljnih
dolo¢b nacionalne zakonodaje, sprejetih na podro¢ju, ki ga
ureja ta direktiva.

Clen 5

Zacetek veljavnosti

Ta direktiva zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Clen 6

Naslovniki

Ta direktiva je naslovljena na drzave clanice.

V Bruslju, 6. februarja 2014

Za Komisijo
Predsednik
José Manuel BARROSO
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PRILOGA

Pogoji za dajanje na trg predosnovnega semenskega krompirja stopenj Unije PBTC in PB
1. Pogoji za predosnovni semenski krompir ,EU-stopnja PBTC* so:
(a) pogoji za semenski krompir:
(i) kmetijske rastline ne smejo vkljucevati rastlin, ki niso sortno pristne, in rastlin druge sorte;
(ii) kmetijske rastline ne smejo vkljucevati rastlin, ki jih je prizadela okuzba s ¢rno nogo;
(i) kmetijske rastline v neposrednem potomstvu ne smejo vkljucevati rastlin z virusno okuzbo;

(iv) kmetijske rastline ne smejo vkljucevati rastlin s simptomi mozaika ali simptomi, ki jih povzroca virus zvijanja
krompirjevih listov;

(v) rastline, vkljuéno z gomolji, so proizvedene z mikrorazmnozZevanjem;

(vi) rastline, vkljuéno z gomolji, so proizvedene v zailitenih prostorih in v rastnem substratu, v katerem ni
skodljivih organizmov;

(vii) gomolji se razmnoZujejo samo do prve generacije.

(b) partije ne smejo vsebovati semenskega krompirja, ki sodi v katero koli od naslednjih tock:
(i) ga je napadla gniloba;
(ii) ga je napadla ¢rna gniloba;
(i) ga je napadla navadna krastavost;
(iv) ga je napadla prasnata krastavost;
(v) je zelo uvel zaradi izsusitve;
(vi) ima zunanje poskodbe, vklju¢no z izmalicenimi ali poskodovani gomolji.

2. Pogoji za predosnovni semenski krompir ,EU-stopnja PB“ so:

() pogoji za semenski krompir:

(i) Stevilo rastlin, ki niso sortno pristne, in Stevilo rastlin druge sorte skupaj ne sme presegati 0,01 %;

(i) rastline ne smejo kazati simptomov okuzbe s ¢rno nogo;

=

Stevilo rastlin s simptomi mozaika ali simptomi, ki jih povzroca virus zvijanja krompirjevih listov, skupaj ne
sme presegati 0,1 %;

(i

(iv) v neposrednem potomstvu Stevilo rastlin, ki kaZejo simptome katerega koli virusa, ne sme presegati 0,5 %.
(b) odstopanja, ki veljajo za partije glede naslednjih necisto¢, poskodb in bolezni:

(i) semenski krompir, ki ga je prizadela gniloba, razen obrockaste gnilobe ali rjave gnilobe, ne sme presegati 0,2
mas. %;

(ii) semenski krompir s ¢rno gnilobo, ki prizadene ve¢ kot 10,0 % njegove povrsine, ne sme presegati 1,0
mas. %;

(i) semenski krompir z navadno krastavostjo, ki prizadene ve¢ kot tretjino njegove povrsine, ne sme presegati
5,0 mas. %;



L 38/42 Uradni list Evropske unije

7.2.2014

(iv) semenski krompir s prasnato krastavostjo, ki prizadene ve¢ kot 10,0 % njegove povriine, ne sme presegati
1,0 mas. %;

(v) gomolji, uveli zaradi pretirane izsusitve ali izsusitve, ki jo povzroca srebrna gniloba, ne smejo presegati 0,5
mas. %;

(vi) semenski krompir z zunanjimi poskodbami, vklju¢no z izmalicenimi ali poskodovani gomolji, ne sme
presegati 3,0 mas. %;

vii) prisotnost zemlje in tujih primesi ne sme presegati 1,0 mas. %;
P ) jin p preseg

(viii) skupni odstotek semenskega krompirja, za katerega veljajo odstopanja iz tock (i) do (vi), ne sme presegati 6,0
mas. %.
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SKLEPI

IZVEDBENI SKLEP KOMISIJE
z dne 5. februarja 2014

o podaljsanju veljavnosti Odlocbe 2006/502/ES o zahtevi, da drzave ¢lanice sprejmejo ukrepe za
zagotovitev, da se dajo na trg samo vzigalniki, ki so varni za otroke, in za prepoved dajanja
neobicajnih vZzigalnikov na trg

(notificirano pod dokumentarno Stevilko C(2014) 493)
(Besedilo velja za EGP)
(2014/61[EU)

EVROPSKA KOMISJJA JE - 11. maja 2012, $esti¢ z Izvedbenim sklepom Komisije
2012/53[EU (¥) do 11. maja 2013 in sedmi¢ z Izved-
benim sklepom Komisije 2013/113/EU (°) do 11. maja
2014.

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

(4)  Na trg se Se vedno dajejo vzigalniki, ki niso varni za
otroke. Njihovo prisotnost naj bi dodatno zmanjsale
ob upostevanju Direktive 2001/95/ES Evropskega parlamenta in okrepljene dejavnosti nadzora trga, od ciljnega vzoréenja
Sveta z dne 3. decembra 2001 o splo$ni varnosti proizvodov (') do ucinkovitih omejevalnih ukrepov.
in zlasti ¢lena 13 Direktive,

(5)  Ker ni drugih zadovoljivih ukrepov v zvezi z varnostjo
b . ) lednicoa: vzigalnikov za otroke, je treba veljavnost Odlocbe
0b upostevanju nasiednjega: 2006/502[ES podaljsati za nadaljnjih 12 mesecev.
(1)  Odlocba Komisije 2006/502/ES () zahteva, da drzave (6)  Odlocbo 2006/502[ES bi zato bilo treba ustrezno spre-
¢lanice sprejmejo ukrepe za zagotovitev, da se dajo na meniti.
trg samo vzigalniki, ki so varni za otroke, in za prepoved
dajanja neobicajnih vzigalnikov na trg.
(7)  Ukrepi iz tega sklepa so v skladu z mnenjem odbora,

ustanovljenega z Direktivo 2001/95/ES —

2)  Odlocba 2006/502[ES je bila sprejeta v skladu z dolo¢-
bami ¢lena 13 Direktive 2001/95/ES, ki omejuje veljav-
nost Odlocbe na najve¢ eno leto, a dopusca njeno podalj-
Sanje za dodatna obdobja, od katerih nobeno ne sme biti
daljse od enega leta.

SPREJELA NASLEDNJI SKLEP:

Clen 1

V ¢lenu 6 Odlocbe 2006/502/ES se odstavek 2 nadomesti z

(3)  Veljavnost Odlocbe 2006/502[ES se je podaljSevala za naslednjim:

enoletna obdobja, in sicer prvic z Odlo¢bo Komisije
2007/231/ES () do 11. maja 2008, drugi¢ z Odlocbo
Komisije 2008/322/]55 * do 11. maja 2009, tretjic z 2. Ta odlocba se uporab]ja do 11. maja 2015.°
Odlo¢bo Komisije 2009/298/ES (°) do 11. maja 2010,
Cetrti¢ s Sklepom Komisije 2010/157/EU (°) do 11. maja
2011, peti¢ s Sklepom Komisije 2011/176/EU () do

Clen 2
1 11, 15.1.2002, str. 4. Drzave ¢lanice najpozneje do 11. maja 2014 sprejmejo ukrepe,
: 198, 20.7.2006, str. 41. potrebne za uskladitev s tem sklepom, in jih objavijo. O tem

() UL L
) ULL

8 gli ]L~ ‘19(9)9 1‘1‘944228(7)8 Stsrt'rlg'o nemudoma obvestijo Komisijo.
() UL L 81, 27.3.2009, str. 23.

(% UL L 67, 17.3.2010, str. 9. 8 U
() UL L

( 27, 31.1.2012, str. 24.
76, 22.3.2011, str. 99. @ U

LL
L L 61, 5.3.2013, str. 11.
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Clen 3

Ta sklep je naslovljen na drzave ¢lanice.

V Bruslju, 5. februarja 2014

Za Komisijo
Neven MIMICA
Clan Komisije
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IZVEDBENI SKLEP KOMISIJE
z dne 6. februarja 2014

o razveljavitvi Odlocbe 2003/766/ES o nujnih ukrepih za preprecevanje Sirjenja koruznega hrosca
Diabrotica virgifera Le Conte v Skupnosti

(notificirano pod dokumentarno Stevilko C(2014) 467)
(2014/62/EV)

EVROPSKA KOMISIJA JE —
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Direktive Sveta 2000/29/ES z dne 8. maja 2000
o varstvenih ukrepih proti vnosu organizmov, $kodljivih za
rastline ali rastlinske proizvode, v Skupnost in proti njihovemu
Sirjenju v Skupnosti (') ter zlasti Cetrtega stavka clena 16(3)
Direktive,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Z Odlocbo Komisije 2003/766/ES (3 se ni preprecilo
Sirjenje koruznega hros¢a Diabrotica virgifera virgifera Le
Conte, kot je razvidno iz letnih sistemati¢nih raziskav,
ki so jih drzave ¢lanice izvedle v skladu z navedeno
odlocbo. Navedene sistematicne raziskave kazejo tudi,
da je koruzni hrod¢ Diabrotica virgifera virgifera Le Conte
zdaj naseljen na vedjem delu ozemlja Unije. Poleg tega ni
mogoce zaustaviti njegovega nadaljnjega Sirjenja, vzposta-
vljeni pa so ucinkoviti in trajnostni nadzorni ukrepi,
da se ¢im bolj zmanj$a vpliv navedenega Skodljivega
organizma na pridelek koruze, zlasti uvedba sheme
kolobarjenja.

2)  Odlo¢bo 2003/766(ES bi bilo zato treba razveljaviti.

(3)  Ukrepi iz tega sklepa so v skladu z mnenjem Stalnega
odbora za zdravstveno varstvo rastlin —

SPREJELA NASLEDNJI SKLEP:

Clen 1
Odlocba 2003/766/ES se razveljavi.

Clen 2

Ta sklep je naslovljen na drzave ¢lanice.

V Bruslju, 6. februarja 2014

Za Komisijo
Tonio BORG
Clan Komisije

(") UL L 169, 10.7.2000, str. 1.

(%) Odlocba Komisije 2003/766/ES z dne 24. oktobra 2003 o nujnih
ukrepih za prepreCevanje Sirjenja koruznega hrosca Diabrotica
virgifera Le Conte v Skupnosti (UL L 275, 25.10.2003, str. 49).
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PRIPOROCILA

PRIPOROCILO KOMISIJE
z dne 6. februarja 2014

glede ukrepov za obvladovanje koruznega hros¢a Diabrotica virgifera virgifera Le Conte na
obmogjih Unije, kjer je njegova navzocnost potrjena

(2014/63/EU)

EVROPSKA KOMISIJA JE -

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti
¢lena 292 Pogodbe,

ob upostevanju naslednjega:

"

)

Koruzni hro$¢ Diabrotica virgifera virgifera Le Conte (v
nadaljnjem besedilu: koruzni hro$¢) ni avtohton skodljivi
organizem na koruzi. Razsiril in naselil se je na ve¢ kot
polovici povisin za pridelovanje koruze v Uniji.

Ukrepi za preprecevanje Sirjenja koruznega hroséa v
Uniji, ki so se izvajali v skladu z Odlo¢bo Komisije
2003/766]ES ('), se niso izkazali za uspesne. Poleg tega
na podlagi ocene ucinka, ki jo je opravila Komisija, ni
mogoce si niti prizadevati za njegovo izkoreninjenje z
obmo¢ja Unije niti prepreCevati njegovo Sirjenje na
obmog¢ja, ki trenutno niso napadena z navedenim $kod-
ljivim organizmom. Zato se je Komisija odlocila prekli-
cati priznanje koruznega hrosca kot reguliranega karan-
tenskega $kodljivega organizma s sprejetjem Izvedbene
direktive 2014/19/EU (%), s katero se koruzni hros¢ ¢rta
iz Priloge I k Direktivi Sveta 2000/29/ES (%), in Izvede-
nega sklepa 2014/62/EU (%), ki razveljavlja Odlo¢bo
2003/766]ES.

Odloc¢ba Komisije 2003/766(ES z dne 24. oktobra 2003 o nujnih

ukrepih za preprecevanje Sirjenja koruznega hros¢a Diabrotica virgi-
fera Le Conte v Skupnosti (UL L 275, 25.10.2003, str. 49).
Izvedbena direktiva Komisije 2014/19/EU z dne 6. februarja 2014 o
spremembi Priloge I k Direktive Sveta 2000/29/ES o varstvenih
ukrepih proti vnosu organizmov, skodljivih za rastline ali rastlinske
proizvode, v Skupnost in proti njihovemu $irjenju v Skupnosti. Glej
stran 30 tega Uradnega lista.

Direktiva Sveta 2000/29/ES z dne 8. maja 2000 o varstvenih
ukrepih proti vnosu organizmov, $kodljivih za rastline ali rastlinske
proizvode, v Skupnost in proti njihovemu Sirjenju v Skupnosti (UL
L 169, 10.7.2000, str. 1).

Izvedbeni sklep Komisije 2014/62/EU z dne 6. februarja 2014 o
razveljavitvi Odlocbe 2003/766/ES o nujnih ukrepih za preprece-
vanje Sirjenja koruznega hrosca Diabrotica virgifera Le Conte v Skup-
nosti. Glej stran 45 tega Uradnega lista.

®)

(4)

C)

Na podlagi Odlocbe 2003/766/ES je bilo kolobarjenje
obvezno samo za izkoreninjenje izoliranih izbruhov
koruznega hro$ca. Kljub temu so znanstvene Studije
pokazale, da je kolobarjenje najucinkovitejSa tehnika
tudi za upocasnitev Sirjenja koruznega hrosca in zmanj-
Sanje njegovega ucinka. Poleg tega, da je ucinkovita
metoda za nadzor koruznega hro$ca, ima tudi ve¢ drugih
prednosti z okoljskega vidika. Te vklju¢ujejo izboljsanje
ali ohranjanje rodovitnosti tal in strukture ter prekinitev
ciklov skodljivcev in plevela, kar lahko vpliva na to, da
kmetje zmanjSajo uporabo gnojil in fitofarmacevtskih
sredstev. Tako pozitivno vpliva tudi na kakovost vode
in zraka ter na biotsko raznovrstnost. Vendar je iz drugih
$tudij, opravljenih s tem $kodljivim organizmom, postalo
jasno, da se lahko zaradi njegovega nadaljnjega Sirjenja
poveca uporaba insekticidov, saj je v nekaterih primerih
tezko najti ekonomsko ugodno alternativo koruzi v kolo-
barju.

Zato bi morale drzave clanice nacrtovati ucinkovito in
trajnostno obvladovanje koruznega hros¢a, tudi po
preklicu njegovega priznanja kot reguliranega karanten-
skega Skodljivega organizma. Clen 14 Direktive
2009/128ES Evropskega parlamenta in Sveta (°) doloca,
da morajo drzave clanice uvesti ustrezne spodbude, s
katerimi poklicne uporabnike spodbudijo k prostovolj-
nemu izvajanju smernic integriranega varstva rastlin
pred skodljivimi organizmi za posamezne kmetijske rast-
line ali sektorje, ki naj bi jih pripravili javni organi ali
organizacije, ki zastopajo dolo¢ene poklicne uporabnike.
V skladu s splo$nimi naceli integriranega varstva rastlin
ima preprecevanje pojava Skodljivega organizma klju¢no
vlogo pri zmanjsanju potrebe po uporabi fitofarmacevt-
skih sredstev. Poleg tega bi morale trajnostne bioloske,
fizikalne in druge nekemi¢ne metode imeti prednost pred
kemi¢nimi metodami, ¢e zagotavljajo ustrezno obvlado-
vanje Skodljivega organizma.

V skladu s temi splosnimi naceli integriranega varstva
rastlin pred skodljivimi organizmi bi bilo treba kolobar-
jenje, ustrezno spremljanje populacij koruznega hrosca in

Direktiva 2009/128/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne

21. oktobra 2009 o dolocitvi okvira za ukrepe Skupnosti za dose-
ganje trajnostne rabe pesticidov (UL L 309, 24.11.2009, str. 71).
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druge ustrezne ukrepe za preprecevanje Sirjenja Skodljivih
organizmov, kot so higienski ukrepi, npr. ¢i§¢enje kmetij-
skih strojev, vkljuciti v smernice za posamezne kmetijske

rastline ali sektorje.

Poleg tega bi bilo treba za to, da bi uporabniki bolj
upostevali ¢len 55 Uredbe (ES) $t. 1107/2009 Evrop-
skega parlamenta in Sveta ('), v skladu s katerim se
lahko insekticidi uporabljajo za obvladovanje koruznega
hros¢a, smernice integriranega varstva rastlin pred
koruznim hro$¢em za posamezne kmetijske rastline ali
sektorje uskladiti s pravili o pravilni uporabi fitofarma-
cevtskih sredstev, kot je doloceno v navedeni dolocbi.

Poklicni uporabniki fitofarmacevtskih sredstev bi morali
imeti na voljo informacije in opremo za spremljanje
koruznega hros¢a ter dostop do svetovalnih storitev
glede integriranega varstva rastlin pred skodljivimi organ-
izmi, vkljuéno s posebnimi metodami za preprecevanje
Sirjenja in obvladovanje koruznega hro$¢a. Rezultati
spremljanja bi morali kmetom pomagati pri odlocitvi,
ali in kdaj naj uporabijo fitofarmacevtska sredstva.
Pomembno je, da so za posamezne regije dolo¢ne zane-
sljive in znanstveno utemeljene mejne vrednosti za popu-
lacije koruznega hrosc¢a, saj so klju¢nega pomena pri
odlocanju.

Drzave C¢lanice, ki v skladu s ¢lenom 5 Direktive
2009/128[ES zagotovijo, da imajo vsi poklicni uporab-
niki dostop do usposabljanja o posameznih podro¢jih, bi
morale v svoje programe usposabljanja vkljuciti dolocbe
tega priporocila.

Raziskave in tehnoloski razvoj na podrodju opreme za
trajnostno obvladovanje koruznega hrosca bi bilo treba
spodbujati, da se zagotovijo stroskovno bolj u¢inkoviti in
okoljsko bolj trajnostni ukrepi proti temu Skodljivemu
organizmu —

SPREJELA NASLEDNJE PRIPOROCILO:

1. Drzave clanice naj upostevajo splosna nacela o integriranem

varstvu rastlin pred $kodljivimi organizmi iz Priloge I k
Direktivi 2009/128/ES za obvladovanje koruznega hrosca
Diabrotica virgifera virgifera Le Conte (v nadaljnjem besedilu:
koruzni hro$¢) na obmo¢jih Unije, kjer je njegova navzo-
¢nost potrjena. V tem priporo¢ilu ,obvladovanje* pomeni
zatiranje populacijske gostote $kodljivega organizma na
raven, ki ne povzroca znatne gospodarske izgube, da se
zagotovi gospodarsko trajnostna proizvodnja koruze.

Uredba (ES) st. 1107/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne

21. oktobra 2009 o dajanju fitofarmacevtskih sredstev v promet in
razveljavitvi direktiv Sveta 79/117/EGS in 91/414/EGS (UL L 309,
24.11.2009, str. 1).

2. Drzave ¢lanice naj zagotovijo, da so smernice integriranega

varstva rastlin pred koruznim hro$¢em za posamezne
kmetijske rastline ali sektorje, ki jih za pridelovalce koruze
in poklicne uporabnike fitofarmacevtskih sredstev pripravijo
javni organi ali organizacije, ki zastopajo dolocene poklicne
uporabnike, v skladu s pravili o pravilni uporabi fitofarma-
cevtskih sredstev, kot so dolocena v ¢lenu 55 Uredbe (ES) st.
1107/2009.

. Trajnostne bioloske, fizikalne in druge nekemi¢ne metode

naj imajo prednost pred kemi¢nimi metodami, ¢e zagota-
vljajo ustrezno obvladovanje 3kodljivega organizma. Zato
lahko poklicni uporabniki pri obvladovanju koruznega
hro3¢a uporabijo naslednje ukrepe:

(a) kolobarjenje;

(b) uporaba bioloskih sredstev;

(c) prilagoditev obdobja sajenja koruze, s ¢imer se prepreciti,
da kalivost sovpada z obdobjem valjenja larv;

(d) ciscenje kmetijskih strojev in odstranjevanje samoraslih
rastlin koruze ter drugi higienski ukrepi.

Kolobarjenje naj ima prednost zaradi visoke uc¢inkovitosti pri
obvladovanju koruznega hros¢a in njegovih okoljskih in
dolgoro¢nih kmetijskih koristi.

. Poleg vseh ukrepov iz tocke 3 naj se spremlja navzocnost

koruznega hros¢a, da se opredelijo potreba in ustrezni
trenutek za varstvene ukrepe. Drzave ¢lanice naj zagotovijo,
da se ucinkovito spremljanje populacije koruznega hroica
izvaja z ustreznimi metodami in opremo. Znanstveno
utemeljene mejne vrednosti koruznega hros¢a v populaciji
naj se dolocijo na regionalni ravni, saj so klju¢nega pomena
pri odlocanju o uporabi kakr$nih koli ukrepov obvladovanja.

. Drzave clanice naj v skladu s ¢lenom 14(2) Direktive

2009/128ES zagotovijo, da imajo poklicni uporabniki fito-
farmacevtskih sredstev na voljo informacije in opremo za
spremljanje koruznega hrosca.

. Drzave clanice naj zagotovijo, da je v storitve svetovanja o

integriranem varstvu rastlin pred Skodljivimi organizmi, kot
so dolocene v ¢lenu 14(2) Direktive 2009/128/ES, vkljuceno
tudi posebno svetovanje vsem poklicnim uporabnikom fito-
farmacevtskih sredstev o obvladovanju koruznega hrosca.
Drzave ¢lanice naj uvedejo tudi ustrezne spodbude, s kate-
rimi poklicne uporabnike spodbudijo k izvajanju smernic za
posamezne kmetijske rastline ali sektorje iz tocke 2.
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7. Drzave clanice naj zagotovijo, da imajo vsi poklicni uporabniki fitofarmacevtskih sredstev dostop do
usposabljanja v zvezi s trajnostnim obvladovanjem koruznega hros¢a. Dolocbe iz tega priporocila naj se
vklju¢ijo v usposabljanje, ki ga drzave clanice zagotavljajo v skladu s ¢lenom 5 Direktive 2009/128|ES.

8. Drzave Clanice naj spodbujajo raziskave in tehnoloski razvoj na podrocju opreme za trajnostno obvla-
dovanje koruznega hrosca.

V Bruslju, 6. februarja 2014

Za Komisijo
Tonio BORG
Clan Komisije




Vsebina (nadaljevanje)
PRIPOROCILA
2014/63/EU:

* Priporocilo Komisije z dne 6. februarja 2014 glede ukrepov za obvladovanje koruznega hrosca
Diabrotica virgifera virgifera Le Conte na obmodjih Unije, kjer je njegova navzocnost potrjena 46
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